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Oivita39 centra todos sus esfuerzos en cuidar de tu cabello minimizando 
al máximo el impacto medioambiental a lo largo de todo el ciclo de 

vida del producto, desde su concepción hasta su destrucción o reciclaje.

Es por ello que todas nuestras acciones parten de la filosofía “Less is More” 
con la que queremos demostrar que conseguir un resultado de calidad 

y ayudar a proteger el planeta es posible.

Actualmente estamos sumergidos en un sistema de producción y consumismo 
generalizado. De una forma u otra, el planeta se ve afectado por esta progresiva 
tendencia que deja balances muy negativos a nivel sociológico, psicológico y, 

sobre todo, medioambiental.

En Oivita39 reivindicamos el consumo responsable y sostenible. 
Por esa razón, creemos en la idea “Less is More” y la aplicamos a nuestro 

funcionamiento como marca.

Try and leave this world 
a little better than you found it



EN. Oivita39 focuses all its efforts on taking care of your hair by minimising the 
environmental impact of its products during their entire lifecycle, from concep-
tion through destruction or recycling.

The philosophy “Less is More” guides all of our actions, showing that it is possi-
ble to achieve high-quality results while protecting the planet at the same time.

In today’s society, we are immersed in a culture of production and consumerism. 
There is no doubt that this progressive trend has a very negative impact on the 
planet on a sociological, psychological, and environmental level.

Our goal at Oivita39 is to promote environmentally friendly and responsible con-
sumption. The idea of “Less is More” is key to us as a brand, and we apply it to 
everything we do.

IT. Oivita39 concentra tutti i suoi sforzi per prendersi cura dei vostri capelli ridu-
cendo al minimo l’impatto ambientale durante l’intero ciclo di vita del prodotto, 
dalla sua concezione alla sua distruzione o riciclaggio.

Per questo motivo tutte le nostre azioni si basano sulla filosofia “Less is More”, 
con cui si vuole dimostrare che ottenere un risultato di qualità e contribuire a 
proteggere il pianeta è possibile.

Attualmente siamo immersi in un sistema di produzione e di consumismo ge-
neralizzato. In un modo o nell’altro, il pianeta è colpito da questa tendenza pro-
gressiva che lascia effetti negativi a livello sociologico, psicologico e soprattutto, 
ambientale.

Da Oivita39 sosteniamo un consumo responsabile e sostenibile. È per questo 
che crediamo nel concetto di “Less is More” e lo applichiamo al nostro modo di 
operare come marchio.

FR. Oivita39 concentre tous ses efforts pour prendre soin de vos cheveux en 
minimisant l’impact environnemental tout au long du cycle de vie du produit, de 
sa conception à sa destruction ou son recyclage.

C’est pourquoi toutes nos actions sont basées sur la philosophie “Less is More” 
avec laquelle nous voulons démontrer qu’il est possible d’obtenir un résultat de 
qualité tout en contribuant à la protection de la planète.

Nous sommes actuellement immergés dans un système de production et de 
consommation généralisée. D’une manière ou d’une autre, la planète est tou-
chée par cette tendance progressive qui laisse des bilans très négatifs sur le plan 
sociologique, psychologique et, surtout, environnemental.

Chez Oivita39, nous prônons une consommation responsable et durable. C’est 
pourquoi nous croyons en l’idée du “Less is more” et nous l’appliquons à notre 
mode de fonctionnement en tant que marque.

PT. Oivita39 concentra todos os seus esforços em cuidar do seu cabelo, mini-
mizando o impacto ambiental durante todo o ciclo de vida do produto, desde a 
sua conceção até à sua destruição ou reciclagem. 

É por isso que todas as nossas ações baseiam-se na filosofia “Less is more” 
com a qual queremos demonstrar ser possível alcançar um resultado de quali-
dade e ajudar a proteger o planeta. 

Estamos atualmente imersos num sistema de produção e de consumismo ge-
neralizado. De uma forma ou de outra, o planeta é afetado por esta tendência 
progressiva que deixa efeitos muito negativos a nível sociológico, psicológico e, 
acima de tudo, ambiental. 

Na Oivita39 defendemos o consumo responsável e sustentável. É por isso que 
acreditamos na ideia de “Less is more” e aplicamo-la à forma como operamos 
como empresa.



ES. Alto porcentaje de biodegradabilidad y naturalidad de nuestros ingredientes.
- Baja emisión de cO2
- Optimización de la carga gracias a nuestros envases rectangulares.

EN. High percentage of biodegradability and naturalness of our ingredients.
- Low CO2 emissions.
- Optimised loading thanks to our rectangular containers.

IT. Alta percentuale di biodegradabilità e naturalità dei nostri ingredienti.
- Basse emissioni di CO2.
- Ottimizzazione del carico grazie ai nostri contenitori rettangolari.

FR. Pourcentage élevé de biodégradabilité et caractère naturel de nos ingrédients.
- Faibles émissions de CO2.
- Chargement optimisé grâce à nos conteneurs rectangulaires.

PT. Alta porcentagem de biodegradabilidade e naturalidade dos nossos ingredientes.
- Baixa emissão de CO2.
- Otimização da carga graças às nossas embalagens retangulares.

CUIDA
DE LO IMPORTANTE



HAIR CARE
REPAIR

MOISTURIZING

AFTER COLOUR

CURLY METHOD

COLOR
HAIR COLOR CREAM WITH AMMONIA AND PPD FREE

OXIDISING EMULSION

HAIR COLOR CREAM AMMONIA AND PPD FREE

QUICK COLOR 10´

OXIDISING CREAM

STAIN REMOVER WIPES

SHAPE
UNIQUE PERM SOLUTION

UNIVERSAL NEUTRALIZING  LOTION

pág. 8

pág. 46

pág. 53

NO YELLOW

NO RED

NO ORANGE 

ENERGISING

CLASSIC-LINE



SPECIAL FORMATS
FREQUENT USE

REFRESHING & TONING

MOISTURIZING

COCONUT

pág. 64

BLEACHING
DECO 7 VIOLET

DECO 8 BLUE PLEX

DECO 9 GREY

DECO CREAM

pág. 56

DECO 7 VIOLET PLEX

DECO 8 BLUE AMINOACIDS PLEX

DECO 9 GREY PLEX

FINISHING
ULTRA STRONG HAIR SPRAY

MOUSSE ULTRA STRONG

CURL REVITALIZING GEL

FIXING JELLY

THERMO-PROTECTIVE SPRAY

pág. 69



HAIR CARE



Repair
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300 ml. | Cód. 45223 1000 ml. | Cód. 45222
Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

95% 95% 5.0 - 5.5
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

Shampoo

ES. Champú reestructurante. Limpia efi cazmente el cabello, favoreciendo su reestructuración, hidra-
tación y nutrición. Disciplina el cabello, elimina el frizz y aporta brillo. Uso: aplicar sobre el cabello húmedo, 
masajear y dejar actuar durante unos minutos. Aclarar, y volver a repetir el proceso si es necesario.

EN. Restructuring shampoo. It deeply cleanses the hair restructuring, moisturizing and nourishing it. It 
eliminates frizz and provides shine to the hair. Use: apply on wet scalp and hair, massage and leave on for 
a few minutes. Rinse and repeat the process if necessary. 

IT. Shampoo ristrutturante. Deterge effi cacemente i capelli, favorendo la ristrutturazione, l’idratazione 
e il nutrimento. Disciplina i capelli, elimina il crespo e dona lucentezza. Uso: applicare su capelli bagnati e 
massaggiare. Lasciare agire qualche minuto. Risciacquare e ripetere il processo se necessario.

FR. Shampooing restructurant. Il nettoie effi cacement les cheveux, favorisant leur restructuration, 
hydratation et nutrition. Il discipline les cheveux, élimine les frisottis et apporte de l’éclat. Mode d’emploi : 
appliquer sur les cheveux mouillés, masser et laisser agir quelques minutes. Rincer et répéter le proces-
sus si nécessaire. 

PT. O champô reestruturante. Limpa efi cazmente o cabelo, promovendo a sua acção reestruturante, 
hidratante e nutritiva em profundidade. Disciplina o cabelo, elimina o frizz e dá brilho. Utilização: aplicar 
no cabelo molhado, massajar e deixar actuar durante alguns minutos, enxaguar, e repetir o processo, 
se necessário. 
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Pea protein 
Wheat
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200 ml. | Cód. 45225 1000 ml. | Cód. 45224

Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

95% 95% 4.5 - 5.0
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

Mask
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Pea protein 

ES. Mascarilla reestructurante. Desenreda efi cazmente y elimina el efecto crespo. Aporta suavidad, 
reestructura en profundidad y devuelve brillo y luminosidad al cabello a la vez que le brinda fuerza y toni-
cidad. Ideal para disciplinar y controlar el cabello crespo y sometido a tratamientos químicos frecuentes. 
Uso: después del champú, retirar el exceso de humedad y aplicar sobre medios y puntas. Masajear y 
dejar actuar entre 5-10 minutos en función de las condiciones del cabello.

EN. Restructuring mask. It effectively detangles and eliminates frizz. It repairs and strengthens the hair, 
giving it softness and brightness. Ideal for disciplining and controlling frizzy hair that has been chemically 
treated. Use: after shampooing, apply to lengths and ends of towel-dried hair. Massage and leave on for 
5-10 minutes depending on hair condition.

IT. Maschera ristrutturante. Districa effi cacemente ed elimina il crespo. Dona morbideza ai capelli, 
ristrutturandoli in profondità, restituendo la loro lucentezza e luminosità e donando loro forza e tono. 
Ideale per disciplinare e controllare i capelli crespi sottoposti a frequenti trattamenti chimici. Uso: dopo lo 
shampoo, distribuire su lunghezze e punte. Massaggiare e lasciare agire per 5-10 minuti, a seconda delle 
condizioni dei capelli.

FR. Masque restructurant. Démêle effi cacement et élimine les frisottis. Elle apporte de la douceur, 
restructure en profondeur et redonne luminosité, force et tonus aux cheveux. Idéal pour discipliner et 
contrôler les cheveux crépus qui ont été soumis à de fréquents traitements chimiques. Mode d’emploi: 
après le shampooing, éliminer l’excès d’humidité et appliquer sur les longueurs et les pointes. Masser et 
laisser agir 5-10 minutes selon l’état des cheveux.

PT. Máscara reestruturadora. Efectivamente desanima, elimina o frizz, proporciona suavidade ime-
diata, reestruturação profunda, restabelece o brilho e a luminosidade, força e tónus. Ideal para disciplinar 
e controlar o cabelo frisado que é frequentemente submetido a tratamentos químicos. Utilização: após o 
champô, remover o excesso de humidade e aplicar em comprimentos médios e fi nais. Massajar e deixar 
actuar durante 5-10 minutos, dependendo do estado do cabelo.

Wheat
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100 ml. | Cód. 45226
Active principles

7.2 - 7.8
pHVegan

vegan
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Split ends cream

ES. Crema reestructurante para cabellos frágiles y dañados. Sella la cutícula gracias a su acción 
disciplinante. Indicada para tratar y prevenir las puntas abiertas sin apelmazar el cabello. Uso: aplicar una 
pequeña cantidad sobre el cabello húmedo o seco. Sin aclarado.

EN. Restructuring cream for weak and damaged hair. Its disciplining action helps to seal the hair 
cuticle. It is ideal to treat and prevent split ends without weighing down the hair. Use: spread in small 
amounts on damp or dry hair. Do not rinse.

IT. Crema ristrutturante per capelli sfi brati e danneggiati. Sigilla la cuticola grazie alla sua azione 
disciplinante. Indicata per trattare e prevenire le doppie punte senza appesantire. Uso: distribuire in picco-
le quantità su capelli umidi o asciutti. Non risciacquare. 

FR. Crème restructurante pour les cheveux fragiles et abîmés. Scelle la cuticule grâce à son ac-
tion disciplinante. Convient pour traiter et prévenir les pointes fourchues sans alourdir les cheveux. Mode 
d’emploi : appliquer une petite quantité sur les cheveux mouillés ou secs. Ne pas rincer.

PT. Creme reestruturante para cabelos frágeis e danifi cados. Veda a cutícula graças à sua acção 
disciplinadora. Adequado para tratar e prevenir pontas duplas sem pesar o cabelo. Utilização: aplicar uma 
pequena quantidade ao cabelo húmido ou seco. Não há necessidade de enxaguar.

Pea protein 
Wheat
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Active principles Vegan

vegan
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OiRepair

ES. Plan inmediato de reparación capilar. Enriquecido con queratina y algae repair complex. Reha-
bilita la fi bra capilar, redensifi cando su estructura, al mismo tiempo que nutre e hidrata. El resultado es un 
cabello rejuvenecido, con cuerpo y tonifi cado, de forma instantánea y efi caz. Ideal para cabello dañado 
y frágil.

EN. Immediate hair repair plan. Enriched with keratin and algae repair complex. It rehabilitates the hair 
fi ber, densifying its structure while nourishing and hydrating it. The result is rejuvenated hair, with body and 
tone, instantly and effectively. Ideal for damaged and fragile hair.

IT. Piano immediato di riparazione capillare. Arricchito con cheratina e algae repair complex. Riabi-
lita la fi bra capillare, ridensifi candone la struttura, mentre nutre e idrata. Il risultato è un capello ringiovanito, 
con corpo e tono, in modo istantaneo ed effi cace. Ideale per capelli danneggiati e fragili.

FR. Plan immédiat de réparation capillaire. Enrichi en kératine et algae repair complex. Il réhabilite 
la fi bre capillaire, redensifi ant sa structure tout en nourrissant et hydratant. Le résultat est des cheveux 
rajeunis, avec du corps et du tonus, de manière instantanée et effi cace. Idéal pour les cheveux abîmés 
et fragiles.

PT. Plano de reparação capilar imediata. Enriquecido com queratina e algae repair complex. Re-
abilita a fi bra capilar, densifi cando a sua estrutura, ao mesmo tempo que nutre e hidrata. O resultado 
é um cabelo rejuvenescido, encorpado e tonifi cado, de forma instantânea e efi caz. Ideal para cabelos 
danifi cados e frágeis.

| Cód. 45984  | Cód. 45985

Keratin
Algea Repair

Monodosis 12ml. 
Single dose 12ml.

Caja 24 uds.
Box 24 pcs..
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100 ml. | Cód. 45615100 ml. | Cód. 45615

Restructuring serum

ES. Sérum reestructurante. Enriquecido con aceite de argán y jojoba, nutre profundamente el cabe-
llo, sellando la cutícula. Uso: Aplicar unas gotas sobre el cabello húmedo o seco y peinar. No requiere 
enjuague. Uso profesional.

EN. Restructuring serum. Nourishes hair intensely. Directions: apply a couple of drops to damp or dry 
hair then style as desired. Leave-in serum. Professional use. 

IT. Serum ristrutturante. Nutre profondamente i capeli. Modo d´uso: applicare poche gocce a capelli 
umidi o asciutti e procedere allo styling. Senza risciacquo. Qualità Professionali. 

FR. Sérum restructurant. Nourit profondément les cheveux. Mode d´emploi: appliquer quelques 
gouttes sur les cheveux humides ou secs el proceder au Styling. Sans rinçage. Usage professionel. 

PT. Serum reestruturante. Nutre profundamente os cabelos úmidos ou secos e proceder com o 
styling. Sem enxaguar. Para uso profi ssional. 

Active principles

Jojoba
Argan oil
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Moisturizing



300 ml. | Cód. 45208 1000 ml. | Cód. 45207

Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

95% 95% 5.0 - 5.5
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

Shampoo

ES. Champú hidratante. Enriquecido con patauá y coco. Aporta fuerza al cabello deshidratado, limpia 
e hidrata en profundidad el cabello seco y tratado devolviéndole su brillo natural. Uso: aplicar sobre el 
cabello húmedo, masajear y dejar actuar durante unos minutos. Posteriormente aclarar, y volver a repetir 
el proceso si es necesario.

EN. Moisturizing shampoo. Enriched with patauá and coconut. It strengthens dehydrated hair, deeply 
cleanses and moisturises dry and treated hair restoring its natural shine. Use: apply to wet scalp and hair, 
massage and leave on for a few minutes. Rinse and repeat the process if necessary.

IT. Shampoo idratante. Arricchito con patauá e cocco. Dona forza ai capelli disidratati, deterge e idrata 
in profondità i capelli secchi e trattati restituendo la loro brillantezza naturale. Uso: applicare su cute e 
capelli bagnati, massaggiare e lasciare agire per qualche minuto. Risciacquare e ripetere il processo se 
necessario.

FR. Shampooing hydratant. Enrichi en patauá et en noix de coco. Il donne de la force aux cheveux 
déshydratés, nettoie et hydrate en profondeur les cheveux secs et traités, en leur redonnant leur éclat na-
turel. Mode d’emploi: appliquer sur le cuir chevelu et les cheveux mouillés, masser et laisser agir quelques 
minutes. Rincer et répéter le processus si nécessaire.

PT. O champô hidratante. Enriquecido com patauá e coco, dá força aos cabelos desidratados, limpa 
profundamente e hidrata os cabelos secos e tratados, restaurando o seu brilho natural. Use: aplicar nos 
cabelos húmidos, massajar e deixar atuar durante alguns minutos, enxaguar, e repetir o processo se 
necessário.

Pataua
Coconut
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300 ml. | Cód. 45210 1000 ml. | Cód. 45209Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

95% 95% 4.5 - 5.0
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

Conditioner

ES. Acondicionador hidratante. Para nutrir y suavizar el cabello deshidratado y tratado. Gracias a sus 
propiedades emolientes, desenreda, suaviza y disciplina el cabello más rebelde. Uso: después del cham-
pú, retirar el exceso de agua y aplicar sobre medios y puntas. Dejar actuar durante 2-3 minutos y aclarar.

EN. Moisturizing conditioner. To nourish and soften dehydrated and treated hair. Thanks to its emol-
lient properties, it detangles, softens and disciplines unruly hair. Use: after washing with shampoo, spread 
on the lengths and ends of towel-dried hair. Leave on for 2-3 minutes and rinse. 

IT. Conditioner idratante. Per il nutrimento e la morbidezza di capelli disidratati e trattati. Grazie alle sue 
proprietà emollienti, districa, ammorbidisce e disciplina i capelli più indisciplinati. Uso: dopo lo shampooo, 
tamponare i capelli per levare l’eccesso d’acqua, e distribuire il prodotto su lunghezze e punte. Lasciare 
agire per 2-3 minuti. Risciacquare.

FR. Après-shampooing. Hydratant pour la nutrition et la souplesse des cheveux déshydratés et traités. 
Grâce à ses propriétés émollientes, il démêle, adoucit et dompte les cheveux les plus indisciplinés. Mode 
d’emploi : après le shampooing, enlever l’excès d’eau et répartir sur les longueurs et pointes. Laissez 
poser 2 - 3 minutes et rincez. 

PT. Condicionador hidratante. Para nutrir e amaciar o cabelo desidratado e tratado. Graças às suas 
propriedades emolientes, desanima, amacia e doma os cabelos mais indisciplinados. Utilização: após o 
champô, remover o excesso de água e aplicar em comprimentos médios e fi nais. Deixar actuar durante 
2-3 minutos e enxaguar.

Pataua
Coconut
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195 ml. | Cód. 45212

Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

95% 70% 4.0 - 4.5
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

Lotion

ES. Loción hidratante intensiva. Para cabello deshidratado y tratado. Reduce el encrespamiento 
dando como resultado un cabello brillante y más compacto. Uso: después del champú, pulverizar sobre 
medios y puntas y masajear. Dejar actuar durante 5 minutos bajo una fuente de calor o envuelto en una 
toalla caliente. Desenredar, aclarar y proceder al styling.

EN. Intensive moisturizing lotion. For dehydrated and treated hair. It reduces frizz and seals the hair 
making it look shinier. Use: after shampooing, spray on lengths and ends, massage. Leave in for 5 min-
utes under a heat source or wrapped in a hot towel. Comb through, rinse and style.

IT. Lozione idratante intensiva. Per capelli disidratati e trattati. Riduce l’effetto crespo e rende i capelli 
più lucidi e compatti. Uso: spruzzare su lunghezze e punte dopo lo shampoo, massaggiare. Lasciare 
agire per 5 min sotto fonte di calore o avvolti in una salvietta calda. Pettinare, risciacquare e procedere 
alla piega.

FR. Lotion hydratante intensive. Pour cheveux déshydratés et traités. Elle réduit les frisottis en donnat 
des cheveux brillants et plus compacts. Mode d’emploi : après le shampooing, vaporiser sur les lon-
gueurs et les pointes et masser. Laisser agir 5 minutes sous une source de chaleur ou enveloppant les 
cheveux dans une serviette chaude. Peigner, rincer et procéder à la mise en pli.

PT. Loção hidratante intensiva. Para cabelos desidratados e tratados. Reduz o frizz resultando em 
cabelos brilhantes e mais compactos. Utilização: após o champô, pulverizar em comprimentos médios e 
extremidades e massajar dentro. Deixar atuar durante 5 minutos sob uma fonte de calor ou embrulhado 
numa toalha quente. Passar o penteado, enxaguar e prosseguir com o estilo.

Pataua
Coconut

18
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195 ml. | Cód. 45211
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Active principles

3.8 - 4.2
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

2-phase

ES. Bifásico hidratante. Para aportar vitalidad y suavidad al cabello deshidratado y tratado, disminuye 
el frizz al igual que evita el daño en la cutícula, gracias a sus cualidades acondicionantes que actúan 
como escudo protector. Uso: después del champú, retirar el exceso de agua, agitar y pulverizar sobre el 
cabello. Proceder al styling. No aclarar.

EN. Two-phase moisturizer. That provides vitality and softness to dehydrated and treated hair. Thanks 
to its conditioning properties which act as a protective shield, it reduces frizz and prevents cuticle from 
damage. Use: after shampooing, shake and spray onto towel-dried hair. Proceed with styling. Do not 
rinse.

IT. Bifasico idratante. Per la vitalità e morbidezza dei capelli disidratati e trattati, riduce l’effetto crespo 
e previene i danni alla cuticola, grazie alle sue qualità che agiscono come scudo protettivo. Uso: dopo lo 
shampoo, agitare e vaporizzare su capelli tamponati. Procedere con la piega. Non risciacquare.

FR. Biphasique hydratant. Pour apporter vitalité et douceur aux cheveux déshydratés et traités. Il 
réduit les frisottis et prévient l’endommagement des cuticules, grâce à ses qualités de conditionnement 
qui agissent comme un bouclier protecteur. Mode d’emploi : après le shampooing, enlever l’excès d’eau, 
agiter et vaporiser sur les cheveux. Procédez au coiffage. Ne pas rincer.

PT. A hidratação bifásica. Para dar vitalidade e suavidade aos cabelos desidratados e tratados, re-
duz o frizz e evita danos na cutícula, graças às suas qualidades que atuam como um escudo protetor. 
Utilização: após a lavagem, remover o excesso de água, agitar e pulverizar no cabelo. Prosseguir com o 
estilo. Não enxaguar.

Pataua
Coconut
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300 ml. + 195 ml. | Cód. 45213Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

95% 95% - 70% 5.0 - 5.5
4.0 - 4.5

pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

Kit

ES. Kit tratamiento hidratante. Aporta fuerza al cabello deshidratado, limpia e hidrata en profundidad 
el cabello seco y tratado devolviéndole su brillo natural. Reduce el encrespamiento dando como resultado 
un cabello luminoso y compacto. 

EN. Moisturizing treatment kit. It strengthens, deeply cleanses and moisturizes dry and treated hair 
restoring its natural shine. It reduces frizz and seals the hair making it look shinier.

IT. Kit Tattamento Idratante. Dona forza ai capelli disidratati, deterge in profondità e idrata i capelli 
secchi e trattati, restituendo la loro naturale lucentezza. Riduce l’effetto crespo, rendendo i capelli luminosi 
e compatti. 

FR. Kit traitement d’hydratation. Donne de la force aux cheveux déshydratés, nettoie en profondeur 
et hydrate les cheveux secs et traités. Il réduit les frisottis en donnat des cheveux brillants et plus com-
pacts. 

PT. Kit de tratamento hidratante. Dá força aos cabelos desidratados, limpa profundamente e hidrata 
os cabelos secos e tratados, restaurando o seu brilho natural. Reduz o frizz resultando em cabelo lumi-
noso e compacto. 

This Kit contains: 1 moisturizing shampoo 300 ml. + 1 moisturizing lotion 195 ml.

Pataua
Coconut
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300 ml. | Cód. 45219 1000 ml. | Cód. 45218
Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

95% 95% 4.3 - 4.7

pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

Shampoo

ES. Champú post-color para cabellos teñidos y tratados. Enriquecido con extracto de quinoa y 
rosa, con acción iluminadora, selladora e hidratante. Ayuda a prolongar en el tiempo la intensidad y brillo 
del color cosmético. Uso: aplicar sobre el cabello húmedo, masajear y dejar actuar durante unos minutos. 
Aclarar y volver a repetir el proceso si es necesario.

EN. After-colour shampoo for coloured and treated hair. Enriched with quinoa and rose extract it 
provides brightness while sealing and moisturizing the hair. It helps to keep the intensity and shine of the 
cosmetic colour over time. Use: apply to wet hair, massage and leave on for a few minutes. Rinse and 
repeat the process if necessary.

IT. Shampoo dopocolore per capelli colorati e trattati. Arricchito con quinoa ed estratto di rosa ad 
azione illuminante, sigillante e idratante. Contribuisce a mantenere nel tempo l’intensità e la luminosità del 
colore cosmetico.Uso: applicare su capelli bagnati e massaggiare. Lasciare agire per qualche minuto e 
risciacquare. Ripetere il processo se necessario.

FR. Shampooing après-coloration pour cheveux colorés et traités. Enrichi de quinoa et d’extrait 
de rose à l’action illuminante, fi xante et hydratante. Il aide à maintenir l’intensité et la brillance de la couleur 
cosmétique dans le temps. Mode d’emploi : appliquer sur les cheveux mouillés, masser et laisser agir 
quelques minutes. Rincer et répéter le processus si nécessaire.

PT. Champô pós-coloração para cabelos pintados e tratados. Enriquecido com quinoa e extrato 
de rosas com ação iluminadora, selante e hidratante, ajuda a manter a intensidade e o brilho da cor cos-
mética ao longo do tempo. Utilização: aplicar no cabelo húmido, massajar e deixar actuar durante alguns 
minutos, enxaguar, e repetir o processo, se necessário. 

Quinoa
Rose Water



300 ml. | Cód. 45221 1000 ml. | Cód. 45220
Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

95% 95% 4.5 - 5.0
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

ES. Acondicionador post-color. Con función desenredante, selladora y revitalizante para cabellos 
teñidos y tratados. Uso: después del champú, retirar el exceso de agua y distribuir uniformemente sobre 
medios y puntas. Desenredar el cabello, dejar actuar unos minutos y aclarar.

EN. After-colour conditioner. With detangling, sealing and revitalising action for coloured and treated 
hair. Use: after shampooing, spread evenly along lengths and ends of towel-dried hair. Untangle the hair 
and leave in for a few minutes. Then rinse.

IT. Conditioner dopocolore. Dalla funzione districante, sigillante e rivitalizzante per capelli colorati e 
trattati. Uso: distribuire uniformemente su lunghezze e punte dopo lo shampoo. Lasciare agire per alcuni 
minuti e risciacquare.

FR. Après-shampooing. Après la couleur avec fonction démêlante, fi xante et revitalisante pour les che-
veux colorés et traités. Mode d’emploi: après le shampooing, enlever l’excès d’eau, répartir uniformément 
sur les longueurs et les pointes. Démêler les cheveux, laisser agir quelques minutes et rincer.

PT. Condicionador pós-colorido. Com função de desembaraçar, selagem e revitalizar, para os cabe-
los pintados e tratados. Utilização: após a lavagem com champô, remover o excesso de água, distribuir 
uniformemente por comprimentos, médios e pontas, desembaraçar o cabelo, deixar atuar durante alguns 
minutos e enxaguar.

Conditioner

Active principles

Quinoa
Rose Water
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100 ml. | Cód. 45919

Post-color serum

ES. Sérum post-color. Enriquecido con aceite de linaza orgánico y aceite de coco, aportan brillo 
y sellan la cutícula nutriéndolo en profundidad. Uso: aplicar unas gotas en cabello húmedo o seco y 
peinar. No enjuagar. Uso profesional.

EN. Post-color serum. Enriched with organic linseed oil and coconut oil, they provide shine and seal 
the cuticle, nourishing it deeply. Use: apply a few drops to damp or dry hair and comb through. Do not 
rinse. Professional use.

IT. Siero post-colorazione. Arricchito con olio di semi di lino biologico e olio di cocco, donano 
lucentezza e sigillano la cuticola nutrendolo in profondità.  Uso: applicare alcune gocce sui capelli umidi 
o asciutti e pettinare. Non risciacquare. Uso professionale.

FR. Sérum post-coloration. Enrichi avec de l'huile de lin biologique et de l'huile de coco, ils appor-
tent de la brillance et scellent la cuticule en la nourrissant en profondeur. Utilisation: appliquer quelques 
gouttes sur cheveux humides ou secs et peigner. Ne pas rincer. Usage professionnel.

PT. Sérum pós-coloração. Enriquecido com óleo de linhaça orgânico e óleo de coco, proporcionam 
brilho e selam a cutícula, nutrindo-o profundamente. Modo de uso: aplicar algumas gotas no cabelo 
húmido ou seco e pentear. Não enxaguar. Uso profi ssional.

Active principles

Linseed
Coconut
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Ingredients of
natural origin

Active principles

95% 4.5 - 5.0
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

Co-wash

ES. Acondicionador Co-wash. Acondiciona y limpia suavemente el cabello y cuero cabello, preserva 
la forma natural del rizo proporcionándole la humedad necesaria y disminuyendo el frizz. Uso: Con el 
cabello previamente húmedo aplicar el producto sobre el cuero cabelludo, masajear suavemente durante 
5 minutos, aclarar con abundante agua y repetir el proceso si es necesario. 

EN. Co-wash Conditioner. Gently conditions and cleanses the hair and scalp, preserves the natural 
shape of the curl, providing it with the necessary moisture and reducing frizz. Use: With previously wet 
hair apply the product on the scalp, massage gently for 5 minutes, rinse with plenty of water and repeat 
the process if necessary.

IT. Balsamo Co-wash. Condiziona e deterge delicatamente i capelli e il cuoio capelluto, preserva la 
forma naturale del riccio, fornendogli l'idratazione necessaria e riducendo l'effetto crespo. Uso: con i 
capelli precedentemente bagnati applicare il prodotto sul cuoio capelluto, massaggiare delicatamente per 
5 minuti, risciacquare con abbondante acqua e ripetere il processo se necessario.

PT. Condicionador Co-wash. Condiciona e limpa suavemente o cabelo e o couro cabeludo, preserva 
a forma natural dos caracóis, fornecendo-lhes a hidratação necessária e reduzindo o frisado. Uso: Com 
o cabelo previamente molhado, aplicar o produto no couro cabeludo, massajar suavemente durante 5 
minutos, enxaguar com água abundante e repetir o processo se necessário.

FR. Après-shampooing Co-wash. Il conditionne et nettoie doucement les cheveux et le cuir chevelu, 
préserve la forme naturelle des boucles, en leur apportant l'hydratation nécessaire et en réduisant les 
frisottis. Utilisation: sur cheveux préalablement mouillés, appliquer le produit sur le cuir chevelu, masser 
doucement pendant 5 minutes, rincer abondamment à l'eau et répéter l'opération si nécessaire.

500 ml. | Cód. 45876

Aloe Vera
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Ingredients of
natural origin

Active principles

95% 4.5 - 5.0
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

Low poo

ES Champú Low poo. Limpia y nutre delicadamente el cabello, manteniendo la hidratación natural del 
cabello y preservando sus aceites naturales para conseguir un rizo defi nido, sedoso y duradero. Uso: 
Con el cabello previamente húmedo aplicar el producto sobre el cabello, masajear suavemente, aclarar 
con abundante agua y repetir el proceso si es necesario. 

EN Low poo Shampoo. Gently cleanses and nourishes the hair, maintaining the hair's natural moisture 
and preserving its natural oils for defi ned, silky and long-lasting curls. Use: Apply the product to damp 
hair, massage gently, rinse with plenty of water and repeat the process if necessary.

IT Shampoo Low poo. Deterge e nutre delicatamente i capelli, mantenendone la naturale idratazione 
e preservandone gli oli naturali per ricci defi niti, setosi e di lunga durata. Uso: applicare il prodotto sui 
capelli umidi, massaggiare delicatamente, risciacquare con abbondante acqua e ripetere il processo se 
necessario.

PT Champô Low poo. Limpa suavemente e nutre o cabelo, mantendo a hidratação natural do cabelo 
e preservando os seus óleos naturais para caracóis defi nidos, sedosos e duradouros. Uso: Aplicar 
o produto nos cabelos húmidos, massajar suavemente, enxaguar com água abundante e repetir o 
processo se necessário.

FR Shampooing Low poo. Nettoie et nourrit les cheveux en douceur, en maintenant leur hydratation 
naturelle et en préservant leurs huiles naturelles pour des boucles défi nies, soyeuses et durables. Utili-
sation: Appliquer le produit sur les cheveux humides, masser délicatement, rincer abondamment à l'eau 
et répéter l'opération si nécessaire.

500 ml. | Cód. 45878

Aloe Vera
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Ingredients of
natural origin

Active principles

95% 4.0 - 4.5
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

500 ml. | Cód. 45877

Conditioner

ES. Acondicionador. Suaviza, desenreda y nutre el cabello mejorando su aspecto y textura. Reduce la 
aparición del frizz y aporta brillo. Uso: tras retirar el champú o el acondicionador co-wash, retirar el exceso 
de humedad y aplicar el producto de medios a puntas con la técnica STC, dejar actuar durante 5 minutos 
y aclarar con abundante agua. 

EN. Conditioner. Softens, detangles, and nourishes hair, improving its appearance and texture. Reduces 
the appearance of frizz and adds shine. Use: After rinsing out shampoo or co-wash conditioner, remove 
excess moisture and apply the product from mid-length to ends using the STC technique. Allow it to work 
for 5 minutes and rinse thoroughly with plenty of water.

IT. Balsamo. Ammorbidisce, districa e nutre i capelli migliorandone l'aspetto e la consistenza. Riduce la 
comparsa del crespo e dona lucentezza. Uso: dopo aver risciacquato lo shampoo o il balsamo co-wash, 
eliminare l'eccesso di umidità e applicare il prodotto dalle lunghezze alle punte con la tecnica STC. Lascia-
re agire per 5 minuti e sciacquare abbondantemente con acqua.

PT. Condicionador. Amacia, desembaraça e nutre o cabelo, melhorando sua aparência e textura. Re-
duz a aparência do frizz e proporciona brilho. Uso: após remover o shampoo ou o condicionador co-
wash, retirar o excesso de umidade e aplicar o produto do meio até as pontas com a técnica STC, deixar 
agir por 5 minutos e enxaguar abundantemente com água.

FR. Après-shampooing. Il doucit, démêle et nourrit les cheveux, améliorant leur apparence et leur 
texture. Réduit l'apparition des frisottis et apporte de la brillance. Mode d'emploi: après avoir retiré le sham-
pooing ou le revitalisant co-wash, éliminez l'excès d'humidité et appliquez le produit des mi-longueurs aux 
pointes avec la technique STC. Laissez agir pendant 5 minutes et rincez abondamment à l'eau.

Shea Butter
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Ingredients of
natural origin

Active principles

95% 4.5 - 5.0
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan
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500 ml. | Cód. 45879

Hair mask

ES. Mascarilla. Proporciona hidratación, nutrición y reparación. Revitaliza la forma natural del cabello, 
y evita su rotura. Uso: tras retirar el exceso de humedad, aplicar el producto de medios a puntas con 
la técnica STC, dejar actuar entre 5-15 minutos y aclarar con abundante agua. Para una hidratación 
profunda dejar actuar durante 1 hora. 

EN. Hair mask. Provides hydration, nourishment, and repair. Revitalizes the natural shape of the hair 
and prevents breakage. Use:  After removing excess moisture, apply the product from mid-length to 
ends using the STC technique, leave it on for 5-15 minutes, and rinse thoroughly with plenty of water. 
For deep hydration, leave it on for 1 hour.

IT. Maschera per i capelli. Fornisce idratazione, nutrimento e riparazione. Rivitalizza la forma naturale 
dei capelli e previene la rottura. Uso:  Dopo aver rimosso l'eccesso di umidità, applicare il prodotto dalle 
radici alle punte con la tecnica STC, lasciar agire per 5-15 minuti e sciacquare abbondantemente con 
acqua. Per un'idratazione profonda, lasciare agire per 1 ora.

PT. Máscara capilar. Fornece hidratação, nutrição e reparo. Revitaliza a forma natural do cabelo 
e evita a quebra. Uso:  Após remover o excesso de umidade, aplique o produto do meio às pontas 
usando a técnica STC, deixe agir por 5-15 minutos e enxágue abundantemente com água. Para uma 
hidratação profunda, deixe agir por 1 hora.

FR. Masque capillaire. Il fournit hydratation, nutrition et réparation. Il revitalise la forme naturelle des 
cheveux et évite leur casse. Mode d'emploi: Après avoir retiré l'excès d'humidité, appliquez le produit 
des mi-longueurs aux pointes avec la technique STC, laissez agir entre 5 et 15 minutes et rincez abon-
damment à l'eau. Pour une hydratation en profondeur, laissez agir pendant 1 heure.

Aloe Vera
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Ingredients of
natural origin

Active principles

95%

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

Leave-in

ES. Leave-in. Aporta brillo, hidratación y control sobre el frizz. Facilita el desenredado del cabello, mejo-
rando la suavidad y proporcionando un aspecto más brillante. Uso: Tras retirar el exceso de agua, aplicar 
una pequeña cantidad sobre medios y puntas, proceder al styling. No aclarar. 

EN. Leave-in. Provides shine, hydration, and control over frizz. Facilitates hair detangling, improving 
softness and providing a shinier appearance. Usage: After removing excess water, apply a small amount 
to mid-lengths and ends, proceed to styling. Do not rinse.

IT. Leave-in. Fornisce lucentezza, idratazione e controllo dell'effetto crespo. Facilita lo scioglimento dei 
nodi nei capelli, migliorando la morbidezza e conferendo un aspetto più luminoso. Modalità d'uso: Dopo 
aver eliminato l'eccesso d'acqua, applicare una piccola quantità sulle lunghezze e sulle punte, quindi 
procedere alla piega. Non risciacquare.

FR. Leave-in. Apporte brillance, hydratation et contrôle des frisottis. Facilite le démêlage des cheveux, 
améliorant la douceur et offrant un aspect plus brillant. Mode d'emploi: Après avoir retiré l'excès d'eau, 
appliquer une petite quantité sur les longueurs et les pointes, puis procéder au coiffage. Ne pas rincer.

PT. Leave-in. Proporciona brilho, hidratação e controle de frizz. Facilita o desembaraço do cabelo, mel-
horando a suavidade e proporcionando um aspecto mais brilhante. Modo de uso: Após retirar o excesso 
de água, aplique uma pequena quantidade nos comprimentos e pontas e proceda ao penteado. Não 
enxágue.

195 ml. | Cód. 45880

Cucumber



No Yellow
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300 ml. | Cód. 45228 1000 ml. | Cód. 45227
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Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

90% 95% 5.0 - 5.5
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

Shampoo

ES. Champú antiamarillo para cabellos grises, rubios y decolorados. Reduce los refl ejos ama-
rillos no deseados. Uso: con guantes desechables, aplicar sobre el cabello húmedo y masajear. Dejar 
actuar de 1 a 5 minutos y aclarar. Repetir el proceso si es necesario.

EN. Anti-yellow shampoo for grey, blonde and bleached hair. It tones down undesirable yellowing. 
Use: apply to wet hair using disposable gloves, massage, leave in for 1-5 minutes, and rinse. Repeat if 
necessary.

IT. Shampoo antigiallo per capelli grigi, biondi e decolorati. Che attenua i rifl essi gialli indesiderati.
Uso: applicare con guanti monouso su capelli bagnati, massaggiare, lasciare agire da 1 a 5 minuti e 
risciacquare. Ripetere se necessario.

FR. Shampooing anti-jaunissement pour cheveux gris, blonds et décolorés. Qui atténue les re-
fl ets jaunes indésirables. Mode d’emploi: appliquer avec des gants jetables sur cheveux mouillés, masser, 
laisser poser 1 à 5 minutes, puis rincer. Répéter l’opération si nécessaire.

PT. Champô anti-amarelo para cabelos grisalhos, louros e descoloridos. Que atenua os refl e-
xos amarelos indesejados. Uso: aplicar, utilizando luvas descartáveis, nos cabelos molhados, massagear, 
deixar agir de 1 a 5 minutos e enxaguar. Repetir, se necessário.

Active principles

Blueberry
Mallow
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200 ml. | Cód. 45230 1000 ml. | Cód. 45229Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

95% 95% 3.3 . 3.7
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

N
O

 Y
E

LL
O

W
 · 

H
A

IR
 C

A
R

E

Mask

ES. Mascarilla antiamarillo para cabellos grises, rubios y decolorados. Aporta suavidad y se-
dosidad a la vez que neutraliza los refl ejos amarillos indeseados. Uso: después del champú, retirar el 
exceso de agua y aplicar con guantes desechables sobre medios y puntas. Dejar actuar de 3 a 5 minutos 
y aclarar.

EN. Anti-yellow mask for grey, blonde and bleached hair. It provides softness and silkiness neu-
tralising undesirable yellowing. Use: after shampooing and using disposable gloves, apply to lengths and 
ends of towel-dried hair. Leave in for 3 to 5 minutes, then rinse.

IT. Maschera antigiallo per capelli grigi, biondi e decolorati. Dona morbidezza e setosità neutra-
lizzando i rifl essi gialli indesiderati. Uso: applicare con guanti monouso dopo lo shampoo su lunghezze e 
punte. Lasciare agire da 3 a 5 minuti e risciacquare.

FR. Masque anti-jaunissement pour les cheveux gris, blonds et décolorés. Rend les cheveux 
souples et soyeux en neutralisant les refl ets jaunes indésirables. Mode d’emploi: appliquer avec des gants 
jetables après le shampooing et répartir sur les longueurs et les pointes. Laisser poser de 3 à 5 minutes, 
puis rincer.

PT. Máscara anti-amarelo para cabelos grisalhos, loiros e descolorados. Proporciona suavida-
de e sedosidade enquanto neutraliza os destaques amarelos indesejados. Utilização: após o champô, 
remover o excesso de água e aplicar com luvas descartáveis em comprimentos médios e fi nais. Deixar 
atuar durante 3 a 5 minutos e enxaguar.

Blueberry
Mallow



34

No-yellow serum

ES. Sérum no-yellow. Enriquecido con semilla de uva orgánico aporta brillo y ayuda a proteger el ca-
bello encrespado y dañado. Uso: aplicar unas gotas en cabello húmedo o seco y peinar. No enjuagar. 
Uso profesional. 

EN. No-yellow serum. Enriched with organic grape seed, it provides shine and helps protect frizzy 
and damaged hair. Use: apply a few drops to damp or dry hair and comb through. Do not rinse. Profes-
sional use.

IT. Siero no-yellow. Arricchito con semi di uva biologici, dona lucentezza e aiuta a proteggere i capelli 
crespi e danneggiati. Uso: applicare alcune gocce sui capelli umidi o asciutti e pettinare. Non risciac-
quare. Uso professionale.

FR. Sérum no-yellow. Enrichi en pépins de raisin biologiques, il apporte de la brillance et aide à proté-
ger les cheveux frisés et abîmés. Utilisation: appliquer quelques gouttes sur cheveux humides ou secs 
et peigner. Ne pas rincer. Usage professionnel.

PT. Sérum no-yellow. Enriquecido com semente de uva orgânica, proporciona brilho e ajuda a prote-
ger o cabelo encrespado e danifi cado. Modo de uso: aplicar algumas gotas no cabelo húmido ou seco 
e pentear. Não enxaguar. Uso profi ssional.

100 ml. | Cód. 45918

Active principles

Grape seed 100 ml. | Cód. 45918
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100 ml. | Cód. 45918



No Red



300 ml. | Cód. 45758 1000 ml. | Cód. 45757

Shampoo

ES. Champú anti-rojo para cabello castaño oscuro. Neutraliza los reflejos rojos no deseados del 
cabello natural y teñido. Uso: ponerse guantes adecuados y aplicar sobre cabello mojado, masajear, 
dejar actuar de 1 a 5 minutos, emulsionar y aclarar con abundante agua.

EN. No red shampoo for dark chestnut hair. It neutralizes unwanted red reflections on natural and 
colored hair. Use: wearing the appropriate gloves, apply to wet hair, massage, leave on for 1 – 5 minutes, 
lather and rinse.

IT. Shampoo antirosso per capelli castano scuri. Neutralizza i riflessi rossi indesiderati su capelli 
naturali e colorati. Uso: indossare guanti adeguati e applicare su capelli bagnati, massaggiare, lasciare in 
posa da 1 a 5 minuti, emulsionare e risciacquare.

FR. Shampooing anti-rouge pour cheveux chatain foncé. Neutralise les reflets rouges indésirables 
sur les cheveux naturels et colorés. Mode d’emploi: mettez des gants appropriés et appliquez le sham-
pooing sur les cheveux mouillés, massez et laissez agir de 1 à 5 minutes, émulsionnez et rincez.

PT. Shampoo anti-vermelho para cabelos castanhos escuros. Neutraliza reflexos vermelhos in-
desejados no cabelo natural e colorido. Modo de usar: usar luvas descartáveis adequadas e aplicar nos 
cabelos molhados, massagear, deixar repousar por 1 a 5 minutos, emulsionar e enxaguar.

Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

94% 95% 5.0 - 5.5
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan
Walnut
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No Orange



300 ml. | Cód. 45756 1000 ml. | Cód. 45755

Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

94% 94% 5.0 - 5.5
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan
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Shampoo

ES. Champú anti-naranja para cabello teñido oscuro. Neutraliza los reflejos cobrizos indeseados. 
Uso: ponerse guantes adecuados y aplicar sobre cabello mojado,masajear, dejar actuar de 1 a 5minutos, 
emulsionar y aclarar con abundante agua.

EN. Anti-orange shampoo for colored hair with dark shades. Neutralizes undesired copper/red 
reflections. Use: wearing the appropriate gloves, apply to wet hair, massage, leave on for 1-5 minutes, 
lather and rinse.

IT. Shampoo antiarancio per capelli colorati con toni scuri. Neutralizza i riflessi rame/rossi indesi-
derati. Uso: indossare guanti adeguati e applicare su capelli bagnati, massaggiare, lasciare in posa da 1 
a 5 minuti, emulsionare e risciacquare.

FR. Shampooing anti-reflet-orange pour les cheveux colorés avec des tons foncés. Neutra-
lise les reflets cuivrés/roux désagréables. Mode d’emploi : mettez des gants appropriés et appliquez le 
shampooing sur les cheveux mouillés, massez et laissez agir de 1 à 5 minutes, émulsionnez et rincez.

PT. Shampoo antialaranjado para cabelos coloridos com tons escuros. Neutraliza os reflexos 
cobres/vermelhos indesejados. Modo de usar: usar luvas descartáveis adequadas e aplicar nos cabelos 
molhados, massagear, deixar repousar por 1 a 5 minutos, emulsionar e enxaguar.

Walnut

38



Energising



300 ml. | Cód. 45215 1000 ml. | Cód. 45214

Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

95% 95% 5.0 - 5.5
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan
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Shampoo

ES. Champú energizante. Enriquecido con cafeína. Purifi ca el cuero cabelludo a la vez que revitaliza y 
tonifi ca el cabello débil y fi no. Gracias a la acción del romero, limpia con delicadeza aportando una agra-
dable sensación de bienestar y frescor. Uso: aplicar sobre el cabello húmedo, masajear y dejar actuar 
durante unos minutos. Aclarar y volver a repetir el proceso si es necesario.

EN. Energising shampoo. Enriched with caffeine. It purifi es the scalp while revitalising and toning weak 
and fi ne hair. Thanks to the action of rosemary, it gently cleanses the scalp and provides a pleasant feeling 
of freshness and well-being. Use: apply to wet hair, massage and leave on for a few minutes. Rinse and 
repeat the process if necessary. 

IT. Shampoo energizzante. Arricchito di caffeina. Purifi ca il cuoio capelluto rivitalizzando e tonifi cando 
capelli deboli e fi ni. Grazie all’azione del rosmarino, deterge delicatamente e dona una piacevole sensazio-
ne di benessere e freschezza. Uso: applicare su capelli bagnati, massaggiare e lasciare agire per qualche 
minuto. Risciacquare e ripetere il processo se necessario.

FR. Shampooing énergisant. Enrichi en caféine. Il purifi e le cuir chevelu tout en revitalisant et en toni-
fi ant les cheveux faibles et fi ns. Grâce à l’action du romarin, il nettoie en douceur le cuir chevelu et procure 
une agréable sensation de bien-être et de fraîcheur. Mode d’emploi : appliquer sur les cheveux humides, 
masser et laisser agir quelques minutes. Rincer et répéter le processus si nécessaire.

PT. Champô energizante. Enriquecido com cafeína. Purifi ca o couro cabeludo enquanto revitaliza e 
tonifi ca os cabelos fracos e fi nos. Graças à ação do rosmaninho, limpa suavemente o couro cabeludo 
e proporciona uma agradável sensação de bem-estar e frescura. Aplicar no cabelo húmido, massajar e 
deixar atuar durante alguns minutos, enxaguar e repetir o processo, se necessário. 

Caffeine
Rosemary
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195 ml. | Cód. 45216
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Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

95% 95% 5.0 - 5.5
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

Lotion

ES. Loción energizante. Indicada para cabellos frágiles y fi nos para fortalecer y estimular el cuero 
cabelludo. Uso: después del champú, retirar el exceso de agua, distribuir sobre el cuero cabelludo y 
masajear suavemente. No aclarar.

EN. Energising lotion. Suitable for weak and fi ne hair to strengthen and invigorate the scalp. Use: after 
shampooing, spread over the scalp of towel-dried hair and massage gently. Do not rinse.

IT. Lozione energizzante. Adatta a capelli fragili e sottili per fortifi care e donare vigore al cuoio capelluto. 
Uso: dopo lo shampoo e con i capelli tamponati, distribuire su cute e massaggiare delicatamente. Non 
risciacquare.

FR. Lotion énergisante. Convient aux cheveux fragiles et fi ns indiquée pour renforcer et donner de la 
vigueur au cuir chevelu. Mode d’emploi: après le shampooing, enlever l’excès d’eau, répartir sur le cuir 
chevelu et masser doucement. Ne pas rincer.

PT. Loção energizante. Adequado para cabelos frágeis e fi nos, para fortalecer e estimular o couro 
cabeludo. Utilização: após a lavagem, remover o excesso de água, distribuir sobre o couro cabeludo e 
massajar suavemente. Não enxaguar.

Caffeine
Rosemary
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300 + 195 ml. | Cód. 45217
Ingredients of
natural origin

Biodegradable

Active principles

95% 95% 5.0 - 5.5
pH

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

Kit

ES. Kit tratamiento energizante. Purifi ca el cabello y cuero cabelludo a la vez que lo limpia con de-
licadeza para facilitar la penetración de la loción, que ayuda a fortalecer y estimular el cuero cabelludo.

EN. Energising treatment kit. It purifi es hair and scalp, while gently cleaning it to facilitate the penetra-
tion of the lotion, which helps to strengthen and invigorate the scalp.

IT. Kit trattamento energizzante. Purifi ca capelli e cuoio capelluto, detergendoli delicatamente per 
facilitare la penetrazione della lozione, che aiuta a rafforzare e stimolare il cuoio capelluto.

FR. Kit traitement énergisant. Purifi e les cheveux et le cuir chevelu, tout en nettoyant et en assainis-
sant en douceur, pour faciliter la pénétration de la lotion, qui aide à renforcer et donner de la vigueur au 
cuir chevelu.

PT. Kit de tratamento energizante. Purifi ca o cabelo e o couro cabeludo enquanto o limpa suave-
mente para facilitar a penetração da loção, o que ajuda a fortalecer e estimular o couro cabeludo.

This kit contains: 1 energising shampoo 300 ml. + 1 energising lotion 195 ml.

Caffeine
Rosemary
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Classic-Line
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1000 ml. | Cód. 456451000 ml. | Cód. 45645
Active principles

5.5 - 6.0
pHVegan

vegan

Garlic shampoo

ES. Champú regenerador con Ajo. Indicado para cabello tratado químicamente y sometido a cam-
bios de forma permanente. Limpia suavemente dejando el cabello revitalizado y brillante. Uso: aplicar 
sobre el cabello mojado, masajear hasta obtener espuma y aclarar con agua. Repetir el proceso si es 
necesario. 

EN. Regenerating Garlic Shampoo. Especially suitable for hair that has been chemically coloured, 
bleached, straightened, and permed. It cleanses gently and leaves the hair revitalised and toned. Use: 
apply to wet hair, massage, work into a lather and rinse off well. Repeat if necessary.

IT. Shampoo rigenerante con Aglio. Particolarmente indicato per capelli trattati chimicamente e sotto-
posti a colorazioni, decolorazioni, stirature e permanenti. Deterge gentilmente e lascia il capello rivitalizzato 
e tonico. Modo d’uso: applicare su capelli bagnati, massaggiare fi no ad ottenere una morbida schiuma e 
risciacquare responsabilmente. Ripetere se necessario.

FR. Shampooing régénérant avec Ail. Particulièrement indiqué pour les cheveux traités chimique-
ment et soumis aux colorations, décolorations, lissages et permanentes. Lave en douceur en laissant les 
cheveux revitalisés et tonifi és. Mode d’emploi : appliquez sur les cheveux mouillés, massez jusqu’à obtenir 
une mousse douce et rincez abondamment. Répétez l’application au besoin.

PT. Shampoo regenerador com Alho. Especialmente indicado para cabelos tratados quimicamente 
e submetidos a tinturas, descolorações, alisamentos e permanentes. Limpa suavemente e deixa o cabe-
lo revitalizado e tonifi cado. Emprego: aplicar nos cabelos molhados, massagear até obter uma espuma 
macia e enxaguar com bastante água. Repetir a aplicação se necessário.

Garlic



1000 ml. | Cód. 45646 Active principles

4.5 - 5.0
pHVegan

vegan

Garlic mask

ES. Mascarilla regeneradora con Ajo. Enriquecida con sustancias remineralizantes. Indicada para 
cabello tratado químicamente y sometido a cambios de forma permanente. Uso: después del champú, 
retirar el exceso de agua del cabello y aplicar de medios a puntas. Dejar actuar durante 10-15 minutos y 
aclarar con abundante agua. 

EN. Regenerating Garlic Mask. A cream that is rich in remineralising substances suitable for chemi-
cally treated and bleached, straightened, and permed hair. How to use: after the shampoo, apply to the 
lengths and ends of towel-dried hair. Leave on for 10-15 minutes and rinse responsibly.

IT. Maschera rigenerante con Aglio. Crema ricca di sostanze remineralizzanti indicate per capelli 
trattati chimicamente e sottoposti a decolorazioni, stirature e permanenti. Modo d’uso: dopo la Shampoo, 
applicare a capelli tamponati su lunghezze e punte. Lasciare in posa 10-15 minuti e risciacquare respon-
sabilmente.

FR. Masque régénérant avec Ail. Crème riche en substances reminéralisantes, idéale pour les che-
veux traités chimiquement et soumis aux décolorations, lissages et permanentes. Mode d’emploi : ap-
pliquer après le shampooing sur les longueurs et les pointes essorées. Laisser agir 10 à 15 minutes et 
rincer de manière responsable.

PT. Máscara regeneradora com Alho. Um creme rico em substâncias remineralizantes indicado para 
cabelos químicamente tratados e descolorados, alisados e com permanente. Conselhos de utilização: 
após o shampoo, aplicar no cabelo seco com uma toalha, no comprimento e nas pontas. Deixar atuar 
durante 10 a 15 minutos e enxaguar em água abundante.
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1000 ml. | Cód. 45587 

Active principles

5.0 - 5.5
pHVegan

vegan

Shea butter shampoo

ES. Champú hidratante Cabello seco. Enriquecido con Manteca de Karité, aporta hidratación y sua-
vidad facilitando el peinado. Uso: aplicar sobre el cabello mojado, masajear hasta obtener una espuma 
abundante y aclarar. Repetir si es necesario. 

EN. Shampoo for Dry Hair. Enriched with Shea Butter, it provides hydratation and softness, making the 
hair easy to detangle. Use: apply to wet hair, massage well and rinse off. Repeat if necessary. 

IT. Shampoo per Capelli. Arricchito con Burro di Karité dalle propietà emollienti. Conferisce morbidezza 
districando i capelli e facilitando lo scorrimento della spazzola. Uso: applicare su capelli bagnati, massa-
giare fi no ad ottenere una schiuma abbondante, quindi risciacquare. Ripetere se necessario. 

FR. Shampooing Cheveux Secs. Enrichi en Beurre de Karité, il hydrate et adoucit les cheveux, les ren-
dant plus fáciles à coiffer. Mode d´emploi: appliquer sur les cheveux mouillés, masser jusqu´à l´obtention 
d´une mousse abondante et rincer. Répéter si nécessaire. 

PT. Champô Cabelos Secos. Enriquecido com Manteiga de Karité, dá hidrataçao. Dá macieza, dei-
xando- faceis de pen-tear e evitando a formação de nós com o passar do tempo. Emprego: aplicar nos 
cabelos molhados, massa-gear até obter uma abundante espuma, enxaguar.

Shea Butter



1000 ml. | Cód. 45588 1000 ml. | 

Active principles

4.5 - 5.0
pHVegan

vegan

Shea butter mask

ES. Mascarilla hidratante Cabello seco. La Manteca de Karité aporta suavidad y deja el cabello sua-
ve y sedoso, reequilibrando las cargas electrostáticas. Uso: después del champú, aplicar uniformemente 
sobre medios y puntas y peinar. Dejar actuar unos 5-10 minutos y aclarar. 

EN. Moisturizing Mask For Dry. Its formula enriched with Shea Butter leaves the hair silky and soft 
and carries out a rebalancing anti-fl yaway action. Use: after shampooing, apply evenly from mid-lenghts 
to ends and detangle. Leave on for 5-10 minutes and rinse off. 

IT. Maschera Idratante Capelli Secchi. La sua formulazione arrichita con Burro di Karité rende i capeli 
morbidi e facilmente pettinabili, restituendo la lucentezza e riequilibrando le cariche elettrostatiche. Uso: 
Dopo lo shampoo, applicare il prodotto in modo uniforme su lunghezze e punte e pettinare. Lasciare in 
posa 5-10 minuti. Risciacquare abbondantemente.

FR. Masque Hydratante Cheveux Secs. Sa formule au Beurre de Karité donne de la douceur aux 
cheveuxet les rend plus fáciles à coiffer. Il ravive l´éclat de la chevelure et rééquilibre sa charge électros-
tatique. Mode d´emploi: aprés le shampooing, appliquer le produit sur les longueurs et les pointes et 
peigner. Laisser agir 5-10 minutes et rincer. 

PT. Máscara Hidratante Cabelos Secos. Enriquecido com Manteiga de Karité, dexa os cabelos mais 
macios e fáceis de pentear, tirando a opacidade e reequilibrando as cargas electrostáticas. Emprego: 
Após ter lavado os cabelos com o champo, aplicar no comprimento e nas pontas, pentear e deixar des-
cansar por 5-10 minutos, enxaguar. 

47

C
LA

S
S

IC
 L

IN
E

 · 
H

A
IR

 C
A

R
E

Shea Butter



1000 ml. | Cód. 45648 
Active principles

4.5 - 5.0
pHVegan

vegan
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Nourishing & repairing

ES. Mascarilla nutritiva y reestructurante para cabello dañado. Enriquecida con aceite de argán, 
aceite de jojoba y Queratina Vegetal. Actúa sobre la estructura del cabello, facilitando el peinado y apor-
tando brillo. Modo de uso: Después del champú, aplicar sobre el cabello húmedo masajear suavemente. 
Peinar y dejar actuar durante 3-5 minutos. Aclarar con abundante agua.

EN. Intensive nourishing and repairing mask especifi caly designed for damage hair. Enriched 
with argan oil, jojoba oil and vegetable keratin. It acts directly on the structure of the hair, making easier to 
comb and giving shine. How to use: apply to wet hair after washing with shampoo and massage gently. 
Comb through,leave for 3-5 minnutes and rinse off.

IT. Maschera nutritiva e riparatrice intensiva specifi ca per capelli sfi brati. Con Olio di Argan,olio 
di jojoba e cheratina vegetale. Agisce sui capelli facilitandone la pettinabilità e conferendo lucentezza. 
Modo d´uso: dopo lo shampoo applicare su capelli umidi e massagiare. Pettinare e lasciare agire per 3-5 
minuti. Risciacquare abbondantemente.

FR. Masque intensif nourrissant et réparateur spécifi que pour cheveux abÎmés. Enrichi aux 
huile d´argan, huile de jojoba et kératine végétale. Il agit sur la structure des cheveux, facilitant le coiffage 
et apportant de la brillance. Rend les cheveux plus forts et plus sains sans les alourdir. Mode d´emploi: 
après le shampooing, apliquer sur cheveux humides et masser doucemente. Peignez et laissez en pose 
de 3 à 5 minutes et rincer.

PT. Máscara nutritiva e reestruturante para cabelos danifi cados. Enriquecida com óleo de ar-
gão, óleo de jojoba e queratina vegetal. Atua na estrutura do cabelo, facilitando o penteado e conferindo 
brilho. Modo de uso: Após o champô, aplicar nos cabelos húmidos e massajar suavemente. Pentear e 
deixar atuar durante 3-5 minutos. Enxaguar com água abundante.

Argan Oil
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100 ml.
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Hair color cream with ammonia and ppd free

ES. Enriquecido con Ingredientes naturales, aminoácidos vegetales y aceite de argán. Tra-
tamiento de coloración cosmética permanente y aclaración hasta 4 tonos o más. Perfecta cobertura de 
cabello blanco.

EN. Enriched with natural ingredients, vegetable amino acids and argan oil. Permanent cos-
metic colouring treatment, lightening up to 4 shades or more. Perfect coverage of white hair.

IT. Arricchito con ingredienti naturali, aminoacidi vegetali e olio di argan. Trattamento di co-
lorazione cosmetica permanente e schiaritura fino a 4 o più toni. Copertura perfetta dei capelli bianchi.

FR. Enrichi en ingrédients naturels, en acides aminés végétaux et en huile d’argan. Traite-
ment de coloration cosmétique permanente, éclaircissant jusqu’à 4 teintes ou plus. Couverture parfaite 
des cheveux blancs.

PT. Enriquecido com ingredientes naturais, aminoácidos vegetais e óleo de argan. Trata-
mento cosmético de coloração permanente, clareamento até 4 tonalidades ou mais, cobertura perfeita 
de cabelo branco.
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1000 ml.150 ml. 10 Vol. Cód. 45650
20 Vol. Cód. 45652
30 Vol. Cód. 45654
40 Vol. Cód. 45656

10 Vol. Cód. 45649
20 Vol. Cód. 45651
30 Vol. Cód. 45653
40 Vol. Cód. 45655
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Oxidising Emulsion

ES. Emulsión oxidante. Oxidante potenciado con queratina y aceite de argán. Advertencia: contiene 
peróxido de hidrógeno. Evitar el contacto con los ojos. Enjuagar inmediatamente si el producto entra en 
contacto con ellos. Utilizar guantes adecuados durante el manejo del producto. Guardar en un sitio fresco 
y seco y lejos de la luz. Mantener fuera del alcance de los niños. Seguir terminantemente las instrucciones 
para el uso del producto con el cual se mezcle. Solo para uso profesional. AGITAR ANTES DE USAR. 

EN. Oxidising emulsion. Oxidizer enhanced with keratin & argan oil. Warning: the product contains 
hydrogen peroxide. Avoid contact with eyes. Rinse immediately if product comes into contact with them. 
Wear suitable gloves when handling the product. Keep away from the light and in a fresh and dry area. 
Keep out of children´s reach. Carefully follow the instructions for using the product with which it es to be 
mixed. For professional use only. SHAKE BEFORE USE. 

IT. Emulsione ossidante. Ossidante potenziato con keratina & olio di argan. Avvertenze: contiene pe-
rossido di idrogeno. Evitare il contatto del prodotto con gli occhi. Sciacquare immediatamente gli occhi 
in caso di contatto con il prodotto. Portare guanti adeguati durante la manipolazione del prodotto. Con-
servare al riparo dalla luce e in logo fresco e asciutto. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Seguire at-
tentamente le istruzioni per l´uso del prodotto con cui va miscelato. Solo per uso professionale. AGITARE 
PRIMA DELL´USO. 

FR. Emulsion oxydante. Oxydant reforcé avec kératine et huile d´argan. Attention: contient du peroxide 
d´hydrogène. Éviter le contact avec les veux. Rincer immédiatement les yeux si le produit entre en contact 
avec ceux-ci. Porter des gants appropriés por la manipulation du produit. Conserver le produit à l´abri de 
la lumière, de la chaleur et de l´humidité. Ne pas laisser a la portée des enfants. Respecter scrupuleuse-
ment les recommandations d´utilisation du produit avec lequel it taut le mélanger. Por usage professionnel 
seulement. AGITER AVANT USAGE. 

PT. Emulsão oxidante. Oxidante potenciado com queratina e óleo de argão. Advertencia: contém 
peróxido de hidrogénio. Evitar o contacto do produto com os olhos. Enxaguar imediatamente se o produ-
to entrar em contacto com os olhos. Usar uvas adequadas durante a manipulaçao do produto. Guardar 
protegido da luz e em lugar fresco e enxuto. Manter fora do alcance das crianças. Seguir atentamente as 
instruções para utilização do produto com o qual for misturado. Somente para uso profi ssional. AGITAR 
ANTES DÉ USAR. 
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100 ml.

C
O

LO
R Hair color cream ammonia and ppd free

ES. Crema colorante libre de amoniaco y ppd. Tratamiento cosmético colorante, protector e innova-
dor, enriquecido con aceite de argán y aminoácidos vegetales. Permite una perfecta cobertura del cabello 
blanco y aclara hasta 4 tonos. 

EN. Ammonia and ppd free colouring cream. Colouring, protective and innovative cosmetic treat-
ment, enriched with argan oil and vegetable amino acids. It allows perfect coverage of white hair and 
lightens up to 4 tones. 

IT. Crema colorante senza ammoniaca e ppd. Trattamento cosmetico colorante, protettivo e inno-
vativo, arricchito con olio di argan e aminoacidi vegetali. Permette di coprire perfettamente i capelli bianchi 
e di schiarire fi no a 4 toni. 

FR. Crème colorante sans ammoniaque ni ppd. Traitement cosmétique colorant, protecteur et 
innovant, enrichi en huile d’argan et en acides aminés végétaux. Elle permet de couvrir parfaitement les 
cheveux blancs et d’éclaircir jusqu’à 4 tons. 

PT. Amoníaco e creme de coloração sem ppd. Coloração, tratamento cosmético protector e ino-
vador, enriquecido com óleo de argan e aminoácidos vegetais. Permite uma cobertura perfeita de cabelo 
branco e um alívio de até 4 tons.
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QuickColor 10´

ES. Línea de color permanente sin amoniaco ni ppd. La combinación perfecta entre naturaleza y 
tecnología que dejan patentes sus propiedades hidratantes y tratantes para el cabello.

EN. Permanent colour line without ammonia or ppd. The perfect combination of nature and tech-
nology, which makes clear its moisturising and treating properties for the hair.

IT. Linea di colore permanente senza ammoniaca o ppd. La perfetta combinazione di natura e 
tecnologia, che rende evidenti le sue proprietà idratanti e trattanti per i capelli.

FR. Ligne de couleur permanente sans ammoniaque ni ppd. La combinaison parfaite de la nature 
et de la technologie, qui rend évidentes ses propriétés hydratantes et traitantes pour les cheveux.

PT. Linha de cor permanente sem amoníaco ou ppd. A combinação perfeita da natureza e da 
tecnologia, que torna claras as suas propriedades hidratantes e tratantes para o cabelo.
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1000 ml.150 ml. 10 Vol. Cód. 30284
20 Vol. Cód. 30285
30 Vol. Cód. 30286
40 Vol. Cód. 30287

10 Vol. Cód. 30700
30 Vol. Cód. 30702
40 Vol. Cód. 30703

C
O

LO
R Oxidising Cream

ES. Emulsión oxidante en crema. Enriquecida con keratina y aceite de argán, protege el cabello 
durante cualquier proceso químico. Utilizar siguiendo las instrucciones de uso del producto con el que se 
mezcla. Conservar alejado de fuentes de calor y luz.

EN. Oxidising cream emulsion. Enriched with keratin and argan oil, it protects the hair during any 
chemical process. Use according to the instructions for use of the product with which it is mixed. Store 
away from heat sources and light.

IT. Emulsione ossidante in crema. Arricchita con cheratina e olio di argan, protege i capelli durante 
qualsiasi processo chimico. Utilizzare secondo le istruzioni d’uso del prodotto con cui viene miscelato. 
Conservare lontano da fonti di calore e dalla luce.

FR. Emulsion oxydante en crème. Enrichie en kératine et huile d’argan, protège les cheveux pendant 
tout processus chimique. Utiliser selon le mode d’emploi du produit avec lequel il est mélangé. Stocker à 
l’abri de toute source de chaleur et de la lumière.

PT. Emulsão de creme oxidante. Enriquecido com queratina e óleo de argan, ele protege o cabelo 
durante qualquer processo químico. Uso de acordo com as instruções de uso do produto com o qual 
está misturado. Armazenar longe de fontes de calor e luz.
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100 wipes | Cod. 45502
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Stain remover wipes

ES. Toallitas quitamanchas. Elimina suavemente y de manera efectiva el tinte para cabello de la piel. 
Contiene 100 toallitas. Uso: abra la tapa tirando suavemente de la solapa. Retire el plástico de sellado 
para exponer las toallitas. Saque el extremo de las toallitas del centro a través del corte en la tapa. Vuelva 
a colocar la tapa. Saque las toallitas lentamente del contenedor y desgárrelas por la perforación. Cierre 
siempre la solapa después del uso para evitar que las toallitas se sequen. Lávese las manos después 
de usar.

EN. Stain remover wipes. Gently and effectively removes hair color dye from the skin. Contain 100 
wipes. Directions for use: open the lid by gently pulling on the fl ap. Remove sealing plastic to expose 
wipes. Pull the end of center wipes trough the cross-cut on the lid. Replace lid. Pull wipes slowly from the 
container and tear off a perforation. Always close fl ap after use to prevent wipes from drying out. Wash 
hands after use.

IT. Salviette rimuovi macchie. Rimuove delicata ed effi camente macchie provocate dalla tintura dei 
capelli sulla pelle. Contiene 100 salviette. Modalità d´uso: aprire il corpechio tirando delicatamente la lin-
guetta. Rimuovere la pellicola di plastica sigillante per esporre le salviette. Tirare la fi ne delle salviette dal 
centro attraverso il taglio a croce sul coperchio. Richiudere sempre la linguetta dopo l´uso per evitare che 
le salviette si secchino. Lavarsi le mani dopo l´uso.

FR. Lingettes enleveur de taches. Retire en douceur et effi cacement la teinture capillaire de la peau. 
Contient 100 lingettes. Mode d´emploi : ouvrir le couvercle en tirant délicatement sur la languette. Retirez 
le plastique scellé pour exposer les lingettes. Tire lafi n des lingettes centrales à Travers la découpe sur le 
couvercle. Remplacez le couvercle. Retirez lentement les lingettes du contenant et déchirez-les à la per-
foration. Toujours fermer la languette après utilisation pour éviter que les lingettes ne sèchent. Lavez-vous 
les mains après utilisation.

PT. Lenços removedores de manchas. Elimina suavemente e efectivamente a tinta de cabelo da 
pele. Contém 100 lenços. Modo de uso: abra a tampa puxando delicadamente a aba. Retire o autoco-
lante de plástico para expor os lenços. Puxe a ponta os lenços do centro através do corte transversal 
na tampa. Volte a colocar a tampa. Retire os lenços lentamente do recipiente e rasgue na perfuração. 
Sempre feche a aba após o uso para evitar que os lenços sequem. Lave as mãos após o uso.
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Active principles

Unique Perm Solution

ES. Permanente única con argán, queratina y cisteamina. Indicada para todo tipo de cabello, libre 
de tioglicolato de amonio y amoniaco. Uso: después del champú enrollar mechones de cabello húmedo 
en bigudíes y aplicar el suero ondulante. Tiempo de exposición 5-15 minutos en base al tipo de cabello. 
Aclarar con abundante agua. No utilizar fuentes de calor.

EN. Unique perm solution with cysteamine, keratin & argan. Ideal for all hair types. Thioglycolate 
ammonium and ammonia free formula. Use: cleanse with shampoo. On damp hair wind perm rods and 
then apply the waving serum. Leave on time 5-15 mins, depending on the hair type. Do not use heat.

IT. Soluzione ondulante unica con cheratina, cisteamina e argan. Per tutti i tipi di capelli. Senza 
tioglicolato d´ammonio e ammoniaca. Uso: lavare i capelli con shampoo. A capelli umidi avvolgere i bigo-
dini ed applicare il siero ondulante. Tempo di posa 5-15 min in base al tipo di capello. Non utilizzare fonti 
di calore.

FR. Solution ondulante unique avec kératine, cysteamine et argan. Pour tous les types de che-
veux. Formulation sans thioglycolate dámmonium et ammoniac. Mode démploi: lavez les cheveux avec 
shampooing. Enroulez les bigoudis sur les cheveux humides et appliquez le sérum ondulant. Temps de 
repos 5-15 mi selon le type de cheveux. Ne pas utiliser se sources de chaleur.

PT. Permanente único com argan, queratina e cisteamina. Adequado para todos os tipos de 
cabelo, sem tioglicolato de amónia e amónia. Uso: após a lavagem, enrole as mechas húmidas de cabelo 
em bigoudis e aplique o soro de ondulação. Tempo de exposição de 5 a 15 minutos, dependendo do 
tipo de cabelo. Enxague com água em abundância. Não use fontes de calor.

Keratin
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1000 ml. | Cod. 45668
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Universal Neutralizing Lotion

ES. Solución neutralizante universal con queratina y argán para todo tipo de cabello. Uso: 
al fi nalizar el tiempo de exposición, sin quitar los bigudíes, enjuagar abundantemente con agua tibia y 
aplicar el Neutralizante directamente sobre los bigudíes. Dejar actuar 10 minutos. En caso de cabello 
muy largo, aumentar la exposición 5 minutos más. Enjuagar abundantemente y desenrollar los bigudíes. 
Luego enjuagar. Advertencias: Contiene peróxido de hidrógeno. Evitar el contacto con los ojos. Enjuagar 
inmediatamente si el producto entra en contacto con ellos. Utilizar guantes adecuados.

EN. Universal neutralizing lotion with keratin and argan, ideal for all hair types. Use: after the 
leave on time is over, do not unwind the perm rods, rinse well with warm water and apply the lotion directly 
onto the rods. Leave on for 10 min. When working with very long hair increase the leave on time by 5 min. 
Rinse off well and unwind the rods. Warning: contains hydrogen peroxide. Avoid contact with eyes. Rinse 
immediately if product comes into contact with them. Wear suitable gloves.

IT. Lozione neutralizzante universale con cheratina e argan per tutti i tipi di capelli. Uso: al 
termine del tempo di posa, senza togliere i bigodini, risciacquare abbondantemente con acqua tiepida e 
applicare il neutralizzante direttamente sui bigodini. Lasciare in posa per 10 min. Nel caso di capelli molto 
lunghi aumentare la posa di 5 min. Risciacquare abbondantemente e svolgere i bigodini. Avvertenze: 
contiene perossido di idrogeno. Evitare il contatto del prodotto con gli occhi. Sciacquare immediatamente 
gli occhi in caso di contatto con il prodotto. Portare guanti adeguati.

FR. Lotion neutralisante universelle à la kératine et argan. Mode d’emploi : à la din du temps de 
repos, rincez abondamment à l’eau tiède sans enlever les bigoudis et appliquez le neutralisant directe-
ment sur les bigoudis. Laissez reposer pendant 10 min. Dans le cas de cheveux très longs augmentez le 
temps de repos de 5 min. Rincez abondamment et déroulez les bigoudis. Mises en garde : contient du 
peroxyde d’hydrogène. Éviter le contact avec les yeux. Rincer immédiatement les yeux si le produit entre 
en contact avec ceux-ci. Porter des gants appropriés.

PT. Loção Neutralizante Universal com Queratina e Argan para todos los tipos de cabellos. 
Emprego: quando terminar o tempo de repousu, sem tirar os bobes, enxuagar com água morna e aplicar 
o neutralizante diretamente nos bobes. Deixar repousar por 10 min. Se os cabelos forem muito com-
pridos, aumentar o tempo de repouso por mais 5 min. Enxuagar e tirar os bobes. Advertência: contém 
peróxido de hidrogénio. Evitar o contacto com os olhos. Enxaguar imediatamente se o produto entrar em 
contacto com os olhos. Usar luvas adequadas.

Keratin
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500 gr. | Cód. 45120

3 kg. | Cód. 45125

Non-volatile powder

Deco 7 Violet

ES. Ideal para mechas, decoloraciones y decapado, apto para todas las técnicas de aclarado. Reduce 
refl ejos indeseados del cabello y permite aclarar hasta 7 tonos.

EN. Ideal for highlights, bleaching and stripping, suitable for all lightening techniques. Reduces anti-yel-
lowing effects and allows to achieve up to 7 lightening tones.

IT. Ideale per mèches, decolorazioni e stripping, adatto a tutte le tecniche di schiaritura. Riduce gli effetti 
antigiallo e permette di schiarire fi no a 7 toni.

FR. Idéal pour les mèches, les décolorations et les décapages, convient à toutes les techniques d’éclair-
cissement. Réduit les effets anti-jaunissement et permet d’obtenir jusqu’à 7 nuances d’éclaircissement.

PT. Ideal para destaques, branqueamento e decapagem, adequado para todas as técnicas de clarea-
mento. Reduz os efeitos anti-amarelamento e permite alcançar até 7 tonalidades de clareamento.
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500 gr. | Cód. 45121

3 kg. | Cód. 45126
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Non-volatile powder

Deco 8 Blue Plex

ES. Con plex technology permite la máxima potencia de aclarado, hasta 8 tonos, protegiendo y respe-
tando el cabello. Con una sola acción, aclara, protege y acondiciona el cabello.

EN. Its plex technology allows maximum lightening power, up to 8 tones, protecting and respecting the 
hair. It lightens, protects and conditions the hair in just one action.

IT. La sua tecnologia plex consente il massimo potere di schiaritura, fi no a 8 toni, proteggendo e rispet-
tando i capelli. Con un solo gesto, schiarisce, protegge e condiziona i capelli.

FR. Grâce à la technologie plex, elle permet un pouvoir éclaircissant maximal, jusqu’à 8 nuances, tout 
en protégeant et en respectant le cheveu. En une seule action, il éclaircit, protège et conditionne les 
cheveux.

PT. Com a tecnologia plex permite um poder de iluminação máximo, até 8 tonalidades, protegendo e 
respeitando o cabelo. Com uma única acção, ilumina, protege e condiciona o cabelo.
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500 gr. | Cód. 30705

3 kg. | Cód. 45127
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Non-volatile powder

Deco 9 Grey

ES. Su fórmula especial enriquecida con ingredientes naturales, keratina y aceite de argán, permite un 
aclarado de hasta 9 tonos asegurando la protección e hidratación del cabello durante todo el servicio.

EN. Its special formula enriched with natural ingredients, keratin and argan oil, allows a lightening of up to 
9 tones, ensuring the protection and hydration of the hair during the whole service.

IT. La sua speciale formula arricchita con ingredienti naturali, cheratina e olio di argan, consente una 
schiaritura fi no a 9 toni, garantendo la protezione e l’idratazione dei capelli durante l’intero servizio.

FR. Sa formule spéciale enrichie d’ingrédients naturels, de kératine et d’huile d’argan, permet un éclair-
cissement jusqu’à 9 tons, en assurant la protection et l’hydratation des cheveux pendant toute la durée 
du service.

PT. A sua fórmula especial enriquecida com ingredientes naturais, queratina e óleo de argan, permite um 
alívio até 9 tonalidades, garantindo a protecção e hidratação do cabelo durante todo o serviço. 
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500 gr. | Cód. 30704
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Active principles

Deco Cream

ES. Deco Cream, decoloración en crema. Una selección de persulfatos dispersos en una mezcla 
de aceites que mantiene las prestaciones de un decolorante clásico, pero con la delicadeza y el respeto 
hacia el cuero cabelludo y el cabello que tiene una crema. Enriquecido con queratina y aceite de argán.

EN. Deco Cream, bleaching cream. Selected persulphates in a mix of oils that keeps the traditional 
high bleaching performance with the gentle and respectful action of a cream. Enriched with keratin & 
argan oil.

IT. Deco Cream, il decolorante in crema. Una selezione di persolfati dispersi in una miscela di oli, che 
mantiene le prestazioni di un decolorante classico, ma la delicatezza e il rispetto di cute e capelli di una 
crema. Arricchito con cheratina e olio di argan.

FR. Deco Cream, décolorant en crème. Une sélection de persulfates dispersés dans un mélange 
d’huiles qui maintient les performances d’un décolorant classique, mais avec la douceur et le respect de 
la peau et des cheveux d’une crème. Enrichi en kératine et huile d’argan.

PT. Deco Cream, um creme clareador. Uma seleção de persolfato e uma mistura de óleo que man-
tém o desempenho de um clareador clássico, mas a delicadeza e repeito pela cútis e pelos cabelos. 
Enriquecido com queratina e óleo de argan.

Keratin
Argan oil
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500 gr. | Cód. 45853 2,5kg. | Cód. 45854
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Deco 7 Violet Plex

ES. Polvo decolorante violeta de 7 niveles, con betaína. Ideal para mechas, decoloraciones y deca-
pado, es apta para todas las técnicas de aclarado. Su fórmula avanzada, reduce los refl ejos indesea-
dos y asegura un aclarado efi caz mientras cuida el cabello.
EN. Violet bleaching powder 7 levels, with betaine. Ideal for highlights, lightening, and color removal, 
it is suitable for all lightening techniques. Its advanced formula reduces unwanted refl ections and ensu-
res effective lightening while caring for the hair.
IT. Polvere decolorante viola 7 livelli, con betaina. Ideale per colpi di sole, schiariture e decolorazioni, 
è adatta a tutte le tecniche di schiaritura. La sua formula avanzata riduce i rifl essi indesiderati e garantis-
ce una schiaritura effi cace mentre cura i capelli.
FR. Poudre décolorante violette 7 niveaux, avec de la bétaïne. Idéale pour les mèches, les éclair-
cissements et les décolorations, elle est adaptée à toutes les techniques d’éclaircissement. Sa formule 
avancée réduit les refl ets indésirables et assure un éclaircissement effi cace tout en prenant soin des 
cheveux.
PT. Pó descolorante violeta 7 níveis, com betaína. Ideal para mechas, descolorações e decapa-
gem, é adequado para todas as técnicas de clareamento. Sua fórmula avançada reduz os refl exos 
indesejados e garante um clareamento efi caz enquanto cuida do cabelo.

Non-volatile powder

500 gr. | Cód. 45853 2,5kg. | 

 7 levels, with betaine. Ideal for highlights, lightening, and color removal, 
it is suitable for all lightening techniques. Its advanced formula reduces unwanted refl ections and ensu-

7 livelli, con betaina. Ideale per colpi di sole, schiariture e decolorazioni, 
è adatta a tutte le tecniche di schiaritura. La sua formula avanzata riduce i rifl essi indesiderati e garantis-

7 niveaux, avec de la bétaïne. Idéale pour les mèches, les éclair-
cissements et les décolorations, elle est adaptée à toutes les techniques d’éclaircissement. Sa formule 
avancée réduit les refl ets indésirables et assure un éclaircissement effi cace tout en prenant soin des 

7 níveis, com betaína. Ideal para mechas, descolorações e decapa-
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Non-volatile powder

Deco 8 Blue Aminoacids Plex

ES. Polvo decolorante azul 8 niveles. Con tecnología microgranular y condensado de azúcar de 
poliamina. Permite un aclarado efi caz, protegiendo y respetando el cabello en cada paso. Su fórmula 
avanzada, no solo aclara, sino que también cuida y acondiciona el cabello en una sola acción.
EN. Blue bleaching powder 8 levels. With microgranular technology and polyamino sugar conden-
sate. It allows for effective lightening while protecting and respecting the hair at every step. Its advanced 
formula not only lightens but also cares for and conditions the hair in a single action.
IT. Polvere decolorante blu 8 livelli. Con tecnologia microgranulare e condensato di zucchero di 
poliammina. Permette una schiaritura effi cace, proteggendo e rispettando i capelli ad ogni passo. La sua 
formula avanzata non solo schiarisce, ma cura e condiziona anche i capelli in un’unica azione.
FR. Poudre décolorante bleue 8 niveaux. Avec technologie microgranulaire et condensat de sucre 
de polyamine. Elle permet un éclaircissement effi cace tout en protégeant et respectant les cheveux 
à chaque étape. Sa formule avancée non seulement éclaircit, mais aussi soigne et conditionne les 
cheveux en une seule action.
PT. Pó descolorante azul 8 níveis. Com tecnologia microgranular e condensado de açúcar de polia-
mina. Permite um clareamento efi caz, protegendo e respeitando o cabelo em cada etapa. Sua fórmula 
avançada não só clareia, mas também cuida e condiciona o cabelo em uma única ação.

500 gr. | Cód. 45855 2,5kg. | Cód. 45856
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sate. It allows for effective lightening while protecting and respecting the hair at every step. Its advanced 

poliammina. Permette una schiaritura effi cace, proteggendo e rispettando i capelli ad ogni passo. La sua 

 8 niveaux. Avec technologie microgranulaire et condensat de sucre 

8 níveis. Com tecnologia microgranular e condensado de açúcar de polia-
mina. Permite um clareamento efi caz, protegendo e respeitando o cabelo em cada etapa. Sua fórmula 

500 gr. | Cód. 45855 2,5kg. | Cód. 45856
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500 gr. | Cód. 45857
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Non-volatile powder

Deco 9 Grey Plex

35 gr. | Cód. 459862,5kg. | Cód. 45858

ES. Polvo decolorante gris 9 niveles, con aminoácidos. Fórmula de alto rendimiento enriquecida con 
ingredientes naturales, biotina y aceite de semilla de cáñamo, permite un aclarado efi caz asegurando la 
protección e hidratación del cabello durante todo el servicio.
EN. Grey bleaching powder 9 levels, with amino acids. High-performance formula enriched with na-
tural ingredients, biotin, and hemp seed oil, allowing for effective lightening while ensuring the protection 
and hydration of the hair throughout the service.
IT. Polvere decolorante grigia 9 livelli, con aminoacidi. Formula ad alte prestazioni arricchita con ingre-
dienti naturali, biotina e olio di semi di canapa, permette una schiaritura effi cace garantendo la protezione 
e l’idratazione dei capelli durante tutto il servizio.
FR. Poudre décolorante grise 9 niveaux, avec des acides aminés. Formule haute performance enri-
chie en ingrédients naturels, biotine et huile de graines de chanvre, permettant un éclaircissement effi cace 
tout en assurant la protection et l’hydratation des cheveux pendant tout le service.
PT. Pó descolorante cinza 9 níveis, com aminoácidos. Fórmula de alto desempen-
ho enriquecida com ingredientes naturais, biotina e óleo de semente de cânhamo, permi-
te um clareamento efi caz garantindo a proteção e hidratação do cabelo durante todo o serviço.
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5 lt. | Cód. 45151
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Frequent use Shampoo

ES. Champú de caramelo. Indicado para todo tipo de cabello limpia eficazmente, dejándolo ligero y 
lleno de vida. Gracias a su fórmula con pH controlado es ideal para lavados frecuentes.

EN. Caramel shampoo. Specially formulated for all hair types. It gently cleanses the hair leaving it light 
and full of life. Thanks to its formula with balanced pH it is perfect for frequent use.

IT. Shampoo al caramello. Adatto a tutti i tipi di capelli. Deterge efficacemente lasciando i capelli leggeri 
e pieni di vita. Grazie alla sua formula a pH controllato, è ideale per lavaggi frequenti.

FR. Shampooing au caramel. Adapté à tous les types de cheveux, il nettoie efficacement, laissant les 
cheveux légers et pleins de vie. Grâce à sa formule à pH contrôlé, il est idéal pour les lavages fréquents.

PT. Champú de caramelo. Adequado para todos os tipos de cabelo, limpa eficazmente, deixando o 
cabelo leve e cheio de vida. Graças à sua fórmula de pH controlado é ideal para lavagens frequentes. 

Active principles

Caramel
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Refreshing & toning Shampoo

ES. Champú Menta. Tonifica la estructura del cabello y refresca el cuero cabelludo a la vez que limpia 
el cabello en profundidad.

EN. Mint shampoo. It tones the hair structure and refreshes the scalp while deeply cleansing the hair.

IT. Shampoo alla menta. Tonifica la struttura dei capelli e porta freschezza al cuoio capelluto detergen-
do i capelli in profondità

FR. Shampooing à la menthe. Tonifie la structure capillaire et rafraîchit le cuir chevelu tout en nettoyant 
les cheveux en profondeur.

PT. Champú menta. Tonifica a estrutura do cabelo e refresca o couro cabeludo enquanto limpa pro-
fundamente o cabelo.

5.5
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Mint
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Moisturizing Shampoo

ES. Champú manteca de karité. Indicado para cabellos secos y encrespados. Champú nutritivo con 
manteca de karité que proporciona suavidad y brillo al cabello.

EN. Shea butter shampoo. For dry and frizzy hair. Nourishing shampoo with shea butter that provides 
softness and shine to the hair.

IT. Shampoo al burro di karité. Adatto per capelli secchi e crespi. Shampoo nutriente con burro di 
karité, che dona morbidezza e lucentezza ai capelli.

FR. Shampooing au beurre de karité. Convient aux cheveux secs et crépus. Shampooing nourris-
sant au beurre de karité, qui apporte douceur et brillance aux cheveux.

PT. Champú manteca de karité. Adequado para cabelos secos e frisados. Champô nutritivo com 
manteiga de karité, que proporciona suavidade e brilho ao cabelo.

Shea Butter
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Coconut Conditioner cream

ES. Crema suavizante. Indicada para el tratamiento de cabellos secos, ásperos y rebeldes. Mejora 
la suavidad y elasticidad del cabello, facilitando su peinado. Ideal para sellar la cuticula tras un servicio 
técnico.

EN. Coconut conditioner. Smoothing cream indicated for the treatment of dry, rough and unruly hair. 
It improves hair softness and elasticity making it easier to comb. Ideal for sealing the cuticle after carrying 
out a technical service.

IT. Crema lisciante. Indicata per il trattamento dei capelli secchi, ruvidi e indisciplinati. Migliora la mor-
bidezza e l’elasticità dei capelli, rendendoli più facili da pettinare. Ideale per sigillare la cuticola dopo un 
servizio tecnico.

FR. Après-shampooing à la noix de coco. Crème adoucissante indiquée pour le traitement des 
cheveux secs, rêches et indisciplinés. Améliore la souplesse et l’élasticité des cheveux, les rendant plus 
faciles à coiffer. Idéal pour sceller la cuticule après un service technique.

PT. Condicionador de coco. Creme alisante indicado para o tratamento de cabelos secos, ásperos 
e indisciplinados. Melhora a suavidade e elasticidade do cabelo, tornando-o mais fácil de pentear. Ideal 
para selar a cutícula após um serviço técnico. 

4.5
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Coconut
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500 ml. | Cód. 45585
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Ultra strong hair spray

ES. Laca ultra-strong. Laca de fi jación extrafuerte para el cabello, dejándolo suelto y suave. Excelente 
protector contra la humedad, de fácil disolución con el uso de un cepillo, no deja residuos. Uso: pulverizar 
a 30cm en cabello seco.

EN. Extra strong hair spray. Strong fi xing hair spray with long lasting hold. Excellent protection against 
humidity. Does not weight hairstyle down and can be easily removed by brushing, leaving no residue. How 
to use: spray on dry hair from a distance of 30 cm.

IT. Lacca extra strong. Lacca spray con fi ssaggio forte e a lunga tenuta. Ottima protezione dall´umiditá. 
Non appesantisce l´acconciatura e si elimina fácilmente con lúso della spazzola. Non lascia residui. Modo 
d´uso: vaporizzare a 30cm sui capelli asciutti.

FR. Laque pour cheveux extra forte. Laque pour cheveux à tenue forte pour fi xer longtemps. Ex-
cellent protection contre l´humidité. N´alouridit pas la coiffure et sélimine facilement avec une brosse, sans 
laisser de résidus. S´elimine facilement ave une brosse, sans laisser de résidus. Instructions: vaporiser sur 
les cheveux secs à une distance de 30cm.

PT. Laca extra forte. Laca de fi xação extra forte de longa duração. Excelente protetor contra a humida-
de, de fácil remoção de uma escova, não deixando residuos. Como usar: pulverize a 30 cm, no cabelo 
seco.
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Mousse ultra strong

ES. Mousse ultra strong. La espuma ultra strong es adecuada para todo tipo de cabello. Aporta vo-
lumen, suavidad, brillo y fi jación duradera al peinado. Agitar bien antes de usar. Uso: aplicar la espuma 
sobre el cabello húmedo, distribuyendo bien el producto con la ayuda de un peine, o con las manos, 
luego proceder al peinado deseado, sin enjuagar.

EN. Mousse ultra strong. The ultra strong mousse is suitable for all hair types. It gives volume, soft-
ness, shine and long-lasting hold to the hairstyle. Shake well before use, instructions use: apply the 
mousse to damp hair, distributing the product well with the help of a comb, or with your hands, then 
proceed with the desired hairstyle, without rinsing.

IT. Mousse ultra strong. La mousse ultra forte è adatta a tutti i tipi di capelli. Dona volume, morbidezza, 
lucentezza e tenuta a lungo all’acconciatura. Sciacquare bene prima dell’uso, istruzione per l´uso: applica-
re la mousse sui capelli umidi, distribuendo bene il prodotto con l’aiuto di un pettine o con le mani, quindi 
procedere con l’acconciatura desiderata, senza risciacquare.

FR. Mousse ultra strong. La mousse ultra strong s’adapte à tous les types de cheveux. Elle apporte à 
la coiffure volume, douceur, brillance et une tenue durable. Bien agiter avant l’utilisation. Mode d´emploi: 
appliquer la mousse sur les cheveux humides en répartissant bien le produit à l’aide d’un peigne ou avec 
les mains, puis procéder à la coiffure souhaitée, sans rinçage.

PT. Mousse ultra strong. A mousse ultra forte é adequada para todos os tipos de cabelo. Dá volume, 
suavidade, brilho e fi xação duradoura ao penteado. Modo de usar: aplicar a mousse nos cabelos hú-
midos, distribuindo bem o produto com a ajuda de um pente, ou com as mãos, e depois proceder ao 
penteado desejado, sem enxaguar.
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Ingredients of
natural origin

Biodegradable

95%

95%

Vegan Eco Designed 
Bottle

vegan

Curl revitalizing gel

ES. Gel revitalizador de rizo. Consigue un perfecto control sobre el peinado unifi cando y defi niendo el 
rizo. Gracias a su alto contenido en aloe vera, aporta suavidad e hidratación al cabello. Modo de uso: Tras 
lavar el cabello, retirar el exceso de agua y aplicar de medios a puntas, dando la forma deseada al cabello.

EN. Curl revitalizing gel. Achieves perfect control over the hairstyle, unifying and defi ning the curl. 
Thanks to its high aloe vera content, it provides softness and hydration to the hair. How to use: After wash-
ing the hair, remove excess water and apply from mid-lengths to ends, giving the hair the desired shape.

IT. Gel rivitalizzante per i ricci. Consente di ottenere un perfetto controllo dell’acconciatura, unifi cando 
e defi nendo il riccio. Grazie all’elevato contenuto di aloe vera, dona morbidezza e idratazione ai capelli. 
Come si usa: Dopo aver lavato i capelli, eliminare l’acqua in eccesso e applicare dalle medie lunghezze 
alle punte, dando ai capelli la forma desiderata.

FR. Gel revitalisant pour les boucles. Permet de contrôler parfaitement la coiffure, en unifi ant et en 
défi nissant les boucles. Grâce à sa haute teneur en aloe vera, il apporte douceur et hydratation aux che-
veux. Mode d’emploi : Après avoir lavé les cheveux, éliminez l’excès d’eau et appliquez-le des pointes aux 
pointes, en donnant la formesouhaitée aux cheveux.

PT. Gel revitalizante dos caracóis. Permite um controlo perfeito do penteado, unifi cando e defi nindo 
os caracóis. Graças ao seu elevado teor de aloé vera, proporciona suavidade e hidratação ao cabelo. 
Modo de utilização: Depois de lavar o cabelo, retirar o excesso de água e aplicar do meio para as pontas, 
dando a forma desejada ao cabelo.
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Fixing jelly

ES. Gelatina fi jadora. Para moldear cualquier tipo de cabello. Aporta fi jación sin rigidez. Aporta hidrata-
ción al cabello, evitando residuos. Uso: aplicar sobre cabello húmedo y repartir el producto con las manos 
o con la ayuda de un peine.

EN. Fixing jelly. To shape any type of hair. Providing hold without stiffness. It moisturises the hair, avoiding 
residues. Use: apply to damp hair and distribute the product with your hands or with the help of a comb.

IT. Gelatina fi ssante. Per modellare qualsiasi tipo di capelli. Fornisce tenuta senza rigidità. Idrata i capelli, 
senza lasciare residui. Uso: applicare sui capelli umidi e distribuire il prodotto con le mani o con l’aiuto di 
un pettine.

FR. Gélatine de fi xation. Pour coiffer tout type de cheveux. Il assure une bonne tenue sans rigidité. Il 
hydrate les cheveux sans laisser de résidus. Utilisation : appliquer sur cheveux humides et distribuer le 
produit avec les mains ou à l’aide d’un peigne.

PT. Gelatina fi xadora. Para modelar qualquer tipo de cabelo. Proporciona uma fi xação sem rigidez. 
Hidrata o cabelo, evitando os resíduos. Modo de uso: aplicar nos cabelos húmidos e distribuir o produto 
com as mãos ou com a ajuda de um pente.

Active principles

Coconut
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Thermo-protective spray

ES. Spray termo-protector. Protege el cabello de los posibles daños ocasionados por herramientas 
térmicas, aportando brillo y suavidad. Agitar antes de usar y pulverizar sobre cabello húmedo o seco. A 
continuación, proceder con el styling. 

EN. Thermo-protective spray. Protects hair from possible damage caused by thermal tools, provi-
ding shine and softness. Shake before use and spray on damp or dry hair. Then proceed with styling. 

IT. Spray termo-protettivo. Protegge i capelli dai possibili danni causati dagli strumenti termici, do-
nando lucentezza e morbidezza. Agitare prima dell'uso e spruzzare sui capelli umidi o asciutti. Procedere 
poi con lo styling.

PT. Spray termo-protetor. Protege o cabelo dos possíveis danos causados pelas ferramentas térmi-
cas, proporcionando brilho e suavidade. Agitar antes de utilizar e pulverizar sobre o cabelo húmido ou 
seco. Em seguida, proceder à criação do penteado. 

200 ml. | Cód. 45860200 ml. | Cód. 45860
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Oivita39

ES. Catálogo.
EN. Catalog.
IT. Catalogo.

FR. Catalogue.
PT. Catálogo.

Oivita39

ES. Carpeta.
EN. Folder.
IT. Cartella.
FR. Dossier.
PT. Dossiê.

Oivita39

ES. Mapa de producto.
EN. Product map.

IT. Mappa dei prodotti
FR. Carte des produits.
PT. Mapa do produto.
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Hair color cream with ammonia

ES. Carta de color · 104 colores.
EN. Card of color 104 colors.
IT. Carta di colore · 104 colori.

FR. Carte de couleur · 104 couleurs.
PT. Cartão de cor · 104 cores.

Hair color cream ammonia & PPD free

ES. Carta de color · 57 colores.
EN. Card of color · 57 colors.
IT. Carta di colore · 57 colori.

FR. Carte de couleur · 57 couleurs.
PT. Cartão de cor · 57 cores.

QuickColor 10’

ES. Carta de color · 33 colores.
EN. Card of color 33 colors.
IT. Carta di colore · 33 colori.

FR. Carte de couleur · 33 couleurs.
PT. Cartão de cor · 33 cores.
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Paletinas

ES. Paletina de tinte · Negro.
EN. Coloring brush · Black.

IT. Pennello per tintura · Nero.
FR. Brosse à teinture · Noire.
PT. Pincel para tintas · Preto.

Bowl

ES. Bowl con asa · 300 ML · Negro.
EN. Bowl with handle · 300 ML · Black.
IT. Ciotola con manico · 300 ML · Nero.
FR. Bol avec poignée · 300 ML · Noire.

PT. Taça com asa · 300 ML · Preto.

Capa

ES. Capa protectora mono uso · 25 uds.
EN. Single use protective cape · 25 units.

IT. Mantellina protettiva monouso - 25 unità.
FR. Cape de protection à usage unique - 25 unités.
PT. Capa de proteção de uso único - 25 unidades.
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EDUCATION
En OiVita39, creemos que el conocimiento es clave para sacar el máximo 
partido a los productos capilares, por eso ofrecemos formaciones 
personalizadas por parte de nuestros técnicos especialistas. Estos programas 
están diseñados para profesionales que desean profundizar en áreas específi cas 
como la colorimetría, el visagismo o el corte.

Nuestras formaciones no solo se enfocan en las técnicas más avanzadas, sino que 
también integran nuestra fi losofía “Less is More,” promoviendo un enfoque sostenible 
y responsable. Nuestro objetivo es capacitar a los profesionales para que 
puedan ofrecer un servicio de calidad, respetando el medioambiente en 
cada paso del proceso.

¡Transforma tu forma de trabajar con OiVita39!



Para más información contacta con tu distribuidor. - For more information contact your distributor. 
Per ulteriori informazioni, contattare il proprio distributore. - Pour plus d’informations, veuillez contacter votre distributeur. 

Para mais informações, contacte o seu distribuidor.
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EN. At OiVita39, we believe that knowledge is key to getting the most out of 
hair care products, which is why we offer personalized training led by our spe-
cialist technicians. These programs are designed for professionals who want to 
deepen their expertise in specifi c areas such as colorimetry, visagism, or cutting.
Our training sessions not only focus on advanced techniques but also incor-
porate our “Less is More” philosophy, promoting a sustainable and respon-
sible approach. Our goal is to empower professionals to provide high-qual-
ity services while respecting the environment at every step of the process.
Transform the way you work with OiVita39!

IT. In OiVita39, crediamo che la conoscenza sia la chiave per sfrut-
tare al meglio i prodotti per la cura dei capelli, ed è per questo che of-
friamo formazioni personalizzate tenute dai nostri tecnici specializza-
ti. Questi programmi sono progettati per professionisti che desiderano 
approfondire aree specifi che come la colorimetria, il visagismo o il taglio.
Le nostre formazioni non si concentrano solo sulle tecniche più avanzate, ma 
integrano anche la nostra fi losofi a “Less is More,” promuovendo un approccio 
sostenibile e responsabile. Il nostro obiettivo è formare professionisti in grado di 
offrire un servizio di alta qualità, rispettando l’ambiente in ogni fase del processo.
Trasforma il tuo modo di lavorare con OiVita39!

FR. Chez OiVita39, nous croyons que la connaissance est essentielle pour 
tirer le meilleur parti des produits capillaires, c’est pourquoi nous offrons des 
formations personnalisées dispensées par nos techniciens spécialisés. Ces 
programmes sont conçus pour les professionnels qui souhaitent approfondir 
des domaines spécifi ques tels que la colorimétrie, le visagisme ou la coupe.
Nos formations ne se concentrent pas uniquement sur les techniques 
les plus avancées, mais intègrent également notre philosophie “Less is 
More”, promouvant une approche durable et responsable. Notre objec-
tif est de former les professionnels afi n qu’ils puissent offrir un service de 
qualité, tout en respectant l’environnement à chaque étape du processus.
Transformez votre façon de travailler avec OiVita39 !

PT. Na OiVita39, acreditamos que o conhecimento é a chave para ti-
rar o máximo proveito dos produtos capilares, por isso oferecemos for-
mações personalizadas ministradas pelos nossos técnicos especialis-
tas. Esses programas são desenhados para profi ssionais que desejam se 
aprofundar em áreas específi cas como colorimetria, visagismo ou corte.
Nossas formações não se concentram apenas nas técnicas mais 
avançadas, mas também integram a nossa fi losofi a “Less is More”, pro-
movendo uma abordagem sustentável e responsável. Nosso objeti-
vo é capacitar os profi ssionais para que possam oferecer um serviço de 
qualidade, respeitando o meio ambiente em cada etapa do processo.
Transforme a sua forma de trabalhar com a OiVita39!



APF COSMETICS S.L.
c/ Puerto de Béjar, 22 - 28045, Madrid - España
Telf. + 34 617 334 988 · info@apfcosmetics.com 

www.oivita39.com 

Discover more on

@oivita39official
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